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ΚΕΦΑΛΗ Η ΟΥΚ ΕΣΤΙ ΚΕΦΑΛΗ
O! (1)

		   El triado ante fundamental que es
				NO DIOS
			      Nada es.
			      Nada se hace.
			      Nada no es.
		   La triada primera que es DIOS
				 YO SOY.
			      Yo pronuncio la Palabra.
			      Yo oigo la Palabra.

			       El Abismo
		    La Palabra es rota.
		    Hay Saber.
		    Saber es Relación.
		    Esos fragmentos son la Creación.
		    La Rota se manifiesta Luz.(2)

		
		     La triada segunda que es DIOS
	  DIOS el Padre y la Madre es oculto en Generación.
	  DIOS es oculto en la energía girando de la Naturaleza.
	  DIOS es manifiesto en reunión: harmonía: consideración: 
	      El Espejo del Sol y del Corazón.

                    	    La triada tercera
		     Portando: preparando.
		     Vacilando: corriendo: brillando.
		     Estabilidad: engendrando.

			  La Emanación Décimo
		     El mundo.










COMENTARIO (El capitulo que no es un capitulo)
    Ese capitulo, numero 0, corresponde al Negativo, que está antes de Keter en la sistema Cabalística. Los signos de interrogación y exclamación en las dos páginas anteriores son los otros dos velos. 
    El significado de esos símbolos está completamente explicado en “El soldado y el jorobado”.
    Ese capitulo empieza con la letra O seguido de un signo de exclamación; su referencia a la teogonía de “Liber Legis” está explicado en la nota, pero también refiere a KTEIS PHALLOS y SPERMA, y es la exclamación de asombro o éxtasis, que es el natural fundamental de las cosas.
NOTA
	(1)Silenció. Nuit; O; Hadit; Ra-Hoor-Khuit.
COMMENTARIO (El triado ante fundamental)
    Eso es la Trinidad Negativa; sus declaraciones son, e en un sentido fundamental, idénticos. Se armonizan Ser, Hacerse, No Ser, los tres modos posibles de concebir el universo.
    La declaración, Nada no es, estrictamente hablando equivalente a Algo Es, es completamente explicado en el ensayo Berashith.
    El resto del capitulo sigue la sistema Sefirótica de Cábala, y constituye algún comentario por excelencia sobre ese sistema.
    Los que conocen ese sistema reconocerían Keter,  Chokmah, y Binah en el triado primero; Daat, en el Abismo; Chesed, Geburah, y Tifaret en el triado segundo; Netzach, Hod, y Yesod en el triado tercero; y Malkut en le emanación décimo. Estaría notado que ésta cosmogonía es muy completo; la manifestación de Dios no aparece hasta Tifaret; y el universo mismo hasta Malkut.
    Por eso, éste capitulo se puede considerar el tratado más completo que nunca.
NOTA
   (2)  Lo Intacto, que absorbe todo, se llama las Tinieblas.






                            




1.
ΚΕΦΑΛΗ Α
EL SÁBADO DEL CABRÓN

                                                       ¡O! el corazón de N.O.X. la Noche de Pan.
                                                       {Pi-Alpha-Nu}: Dualidad: Energía: Muerte.
Muerte: Engendrando: ¡los partidarios de O!
                                                       Engendrar es morir; morir es engendrar.
                                                       Sembrar la semilla en el Campo de Noche.
                                                       La Vida y la Muerte son dos nombres de A.
                                                       Mátate.
                                                       Ninguna de éstas únicas es suficiente.













































COMENTARIO (Α)
    La forma de la figura I insume el Falo; por tanto éste capitulo se llama El Sábado del Cabrón, el Sábado de las Brujas, en que se adora el Falo.
    Éste capitulo empieza con la repetición de O!, a que refería en el capitulo pasado. Está explicado que éste triado vive en Noche, el Noche de Pan, que se llama místicamente N.O.X., y ésta O está identificada con la O en ésta palabra. N es el símbolo del Tarot, la Muerte; y la X o Cruz es la señal del Falo. Por un comentario mas completo de N.O.X., mira Liber VII, capitulo I.
    N.O.X. suma 210, que simboliza la reducción de la dualidad hasta unidad, y de ahí hasta negatividad, y por eso es un jeroglífico de la Gran Obra.
    Después, se explica la palabra Pan, {Pi}, la letra de Marte, es un jeroglífico de dos pilares, y por eso insuye la dualidad; A, por su forma, es el pentagrama, energía, y N, por su atribución del Tarot, es la Muerte.
    N.O.X. es explicado más, y está mostrado que la Trinidad fundamental, O!, está apoyado, o vertido por, el proceso de engendrar y morir, que son las leyes del universo.
    Luego, la identidad de esos dos está explicada.
    El Estudiante está mandado entender la importancia espiritual de éste proceso físico en la línea 5.
    Después se afirma que la letra A tiene dos nombres, o etapas, la Vida y la Muerte.
    La línea 7 se balanza a la línea 5, estaría notado que la fraseología de las dos líneas es concebido para que el uno contiene la otra más que si mismo.
    Línea 8 enfatiza la importancia de hacer los dos.



































2.
ΚΕΦΑΛΗ Β
EL GRITO DEL HALCÓN

                                      Hoor tiene un nombre secreto cuádruple: Haz lo que Quieras. (3)
                                      Cuatro palabras: Ningún-Un-Muchos-Todos.
                                                               Tú, Niño
                                                               Tú Nombre es sagrado.
                                                               Tu Reino ha venido.
                                                               Tu voluntad ha hecho.
                                                               Aquí está el pan.
                                                               Aquí está la sangre.
                                                    ¡Tráenos por Tentación!
                                                    ¡Líbranos del bueno y el mal!
                                                   Que mío como tuyo sea la corona del Reino,
                                                   Aun ahora.
                                                              ABRAHADABRA.
                                       Esas diez palabras son cuatro, el Nombre del Uno.
		





































COMENTARIO (Β)
    El “Halcón” a que se refiere es Horus.
    Este capitulo empieza con un comentario sobre el Liber Legis III, 49.
    Esas cuatro palabras, Haz lo que Quieras, también se identifica con los cuatros modos de concebir el universo; Horus unifica esos.
    Sigue una versión de “Nuestro Padre”, apropiado por Horus. Compara esta a la versión en capitulo 44. Hay diez secciones en esta oración, y, por que la oración está atribuido a Horus, se llama cuatro, como está explicado arriba; pero está solo el Nombre de Horus que es cuádruple; Él mismo es Uno.

    Eso se puede comparar a la doctrina Cabalística de los diez Sefira como expresión de Tetragramatón (1 mas 2 mas 3 mas 4 es 10).
    Ahora se puede ver que este Halcón no es Solar, sino Mercurial; de ahí las palabras, el Grito del Halcón, la parte esencial de Mercurio sea su voz; y el numero del capitulo, B, que es Beth la letra de armas, el Mago del Tarot, quien tiene cuatro armas, y se debe recordar que esta tarjeta está numerado 1, que también conecta todos esos símbolos al Falo.
    El arma esencial por Mercurio es el Caduceo.

NOTA
    (3) Catorce letras. Quid Voles Illud Fac. Q.V.I.F. 196=14^2.
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ΚΕΦΑΛΗ Γ
LA OSTRA

                     Los Hermanos del A.A. son unidos con la Madre del Niño. (4)
                     Los Muchos son tan adorables al Uno que el Uno es a los Muchos.
                         esto es el Amor de Estos; creación-
                         parto es la Dicha del Uno; coito-
                         disolución es la Dicha de los Muchos.
                     Lo Todo, así entretejido de Estos, es Dicha.
                     No hay nada más que la Dicha.
                     El Hombre disfruta con unirse con la Mujer; la Mujer
                         en separación desde el Niño.
                     Los Hermanos del A.'.A.'. son Mujeres: los Aspirantes
                         al A.'.A.'. son Hombres.








































COMENTARIO (Γ)

      Gimel es la Suma Sacerdotisa del Tarot.  Este capitulo da el punto de vista iniciado de la Femenina Sagrada; por eso se llama la Ostra, un símbolo de la Yoni.  En el Equinoccio X, El Templo del Rey Solomon, está explicado como los Maestros del Templo, o Hermanos del A.'.A.'. habían cambiado la formula de su progreso. Estas dos formulas, Solve et Coagula, están aquí explicado, y el Universo está expuesto como la interacción entre estas dos.  Este también explica la declaración en Liber Legis I, 28-30.

NOTE
(4) Ellos causan todos hombres adorar esto.
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ΚΕΦΑΛΗ Δ
DURAZNOS

¡Blando y hueco, como superas lo duro y lleno!
Se muere, da si mismo; ¡Para ti está la fruta!
Sea tu la Novia; después será la Madre en adelante.
A todas impresiones esto. No les deja superar a ti; sino les deja criar dentro de ti. La peor de las impresiones, acaba su perfección, es Pan.
Recibieres mil amantes, pero dieres a luz solo un Niño.
Este niño estará heredero al Destino de la Padre.














































COMENTARIO (Δ)

   Daleth es la Emperatriz del Tarot, la letra de Venus, y el título, Duraznos, otra vez refiere a la Yoni.
   Este capitulo es un consejo aceptar todas impresiones; es la formula de la Mujer Escarlata; pero no se debe permitir ninguna impresión dominar a ti, sino fecundar a ti; como la artista, cuando se ve algún objeto, no lo adora, sino engendra una obra de maestra de él. Este proceso está presentado como un aspecto de la Obra Maestra. Los dos párrafos últimos posiblemente tienen alguna referencia al Aethyr 13º (Ve La Visión y la Voz).
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ΚΕΦΑΛΗ Ε
LA BATALLA DE LAS HORMIGAS

Lo que es no es.
La sola Palabra es Silencio.
El solo Sentido de este Palabra es no.
Los Pensamientos son falsos.
Paternidad está unidad disfrazado como dualidad.
La paz implica la guerra.
La guerra implica la paz.
La victoria implica la guerra.
La gloria implica la guerra.
La fundación implica la guerra.
¡Ay! Por el Reino en que todos estos están en guerra.
































COMENTARIO (E)

  He es la letra de Aries, un signo Marcial; y el titulo indica la guerra. Las hormigas fueron seleccionadas como objetos pequeños y atareados.
  Pero He, como letra sagrado, levanta las primeras partes del capitulo para ser una contemplación del Pentagrama, que se considera un glifo del supremo.
  En la línea 1	ª, Ser está identificado con No Ser.
  En la línea 2ª, Hablar con Silencio.
  En la línea 3ª, Logos está declarado el negativo.
  La 4ª línea es otra manera de decir el frase hecha hindú, lo que se puede pensar no es la verdad.
  En la línea 5ª, llegamos a una declaración importante, un presagio del tesis más atrevido de este libro- que el Padre y el Niño no son dos, sino uno; su unidad es el Espíritu Santo, el semen; la forma humana es una adición no esencial de esta quintaesencia.
  Hasta ahora el capitulo ha seguido los Sefirot desde Keter hasta Chesed, y Chesed está unido a la Triada Superna para su natural Fálico; no solo porque Amoun es un dios fálico, y Júpiter el Padre de Todo, sino 4 es Dalet, Venus, y Chesed refiere al agua, del cual Venus saltó, y que es un símbolo de la Madre en el Tetragramaton. Véase capitulo 0, “DIOS el Padre y la Madre es oculto en Generación.”
  Pero Chesed, en el sentido más bajo, está unida al Microprosopus. Es el eslabón verdadero entre los semblantes mayores y peores, mientras que Daat es lo falso. Compara el doctrino de las Manás arribas y bajas en teosofía.
  Por eso, el resto del capitulo indica la dualidad, y por eso, la imperfección, de todas los Sefirot abajo en su esencia.
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ΚΕΦΑΛΗ Ϝ
CAVIAR

    La Palabra fue pronunciado: el Uno se estalló en mil millones mundos.
    Cada mundo contenía mil millones esferas.
    Cada esfera contenía mil millones planos.
    Cada plano contenía mil millones estrellas.
    Cada estrella contenía unos mil millones cosas.
    De esos, el razonador tomó seis, y, atusándose, dijo: 
       Esto es el Uno y Todo
    Estos seis el Experto armonizo, y dijo: Esto es
       el Corazón del Uno y Todo.
    Estos seis fueron destruidos por el Maestro del Templo;
        y no dijo nada.
    La Ceniza de esto fue quemado por el Mago en 
        La Palabra
    De todo esto, el Ipsissimo sabía nada.




































COMENTARIO (F)

    Este capitulo se llama Caviar se supone porque esta sustancia está compuesto de muchas esferas.
    El cuento aquí de la Creación es el mismo que lo familiar a los estudiantes de la tradición cristiana, el Logos transformando la unidad en los muchos.
    Después, vemos lo que diferentes clases de personas hacen con los muchos.
    La racionalista toma los seis Sefirot del Microprosopus en un estado crudo, y declara que son el universo. Esta locura está debido al orgullo de la razón.
    El Experto concentra el Microcosmos en Tifaret, reconociendo una unidad, aunque en el Microcosmos, pero, qua Experto, no puede continuar.
    El Maestro del Templo destruye estas ilusiones, pero se queda mudo. Véase la descripción de sus funciones en el Equinoccio, Liber 418, y en otras lugares.
    En el grado próximo, la Palabra está reformulado por el Mago en Chokmah, la diada, el Logos.
    El Ipsissimo, en el grado más alto del A.´A.´, está completamente inconsciente de este proceso, o es mejor decir, lo reconoce como Nada, en ese sentido positivo de la palabra, que solo se puede entender en Samasamadhi.
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ΚΕΦΑΛΗ Ζ
LOS DINOSAURIOS

    Ninguna son Ellos de quienes su numero es Seis: (5) si no fuera seis en efecto.
    Siete (6) son estos Seis quien no viven en la Ciudad de las Pirámides, bajo el Noche de Pan.
    Había Lao-tzu.
    Había Siddhartha.
    Había Krishna.
    Había Tahuti.
    Había Mosheh.
    Había Dionisio.
    Había Mahmud.
    Pero el Séptimo se llamaba PERDURABO; para perdurar hasta el Final, al Final no había nada sino 
        perdurar. (8)
    Amén.







































COMENTARIO (Z)

    Este capitulo da una lista de esos mensajeros especiales del Infinito quién inician periodos. Se llaman Dinosaurios porque se parecen criaturas terribles y  devorandos. Son Maestros del Templo, porque su numero es 6 (1+2+3), el numero místico de Binah; pero se llaman “ninguna”, porque habían alcanzado. Si eso no fue, ellos se llamaran “seis” en su sentido malo de mero intelecto.
    Se llaman Siete, aunque son Ocho, porque Lao-tzu cuenta cero, según la natural de su dogma. La referencia a su “no vivir” se puede encontrar en Liber 418.
    La palabra “Perdurabo” quiere decir “perduraré hasta el final”. La alusión está explicada en la nota.
    Siddhartha, o Gotama, fue el nombre del buda pasado.
    Krishna fue la encarnación principal del indio Visnú, el Conservador, el expositor principal de Vedantismo.
    Tahuti, o Tot, el dios Egipcio de Sabiduría
    Mosheh, o Moisés, fundador del sistema Hebraico.
    Dionisio, probablemente algún extático del oriente.
    Mahmud, Mahoma.
    Todos estos fueron hombres; su Divinidad es un resulto de mythopoeia.

NOTAS

    (5) Maestros del Templo, cuyo grado tiene el numero místico 6 (1+2+3).
    (6) No son ocho, como parece; porque Lao-tzu cuenta cero.
    (7) La leyenda de “Cristo” solo está una corrupción y perversión de otras leyendas. Especialmente de Dionisio: compara el cuento de Cristo enfrente de Herodes/Pilato en los Evangelios, y de Dionisio enfrente de Penteo en “Los Baccae”.
    (8) O, la letra final de Perdurabo, significa Nada.
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ΚΕΑΛΗ Η
PELO DE CABALLO MACERADO

    La mente es una enfermedad de semen.
    Todo lo que es un hombre se puede esconder adentro de si.
    Las funciones del cuerpo son partes de la máquina; silenciosos,
        sino cuando están en mal-estar.
    Pero la mente, nunca tranquila, cruje “Yo”.
    Este “Yo” no persiste,  no se queda durante generaciones, se cambia momentáneamente, y al final está
         muerte.
    Por eso, un hombre solo está él mismo cuando se pierde conducir el Carro.














































COMENTARIO (H)

    Cheth es el Carro del Tarot. El Auriga es el portador del Santo Grial. Todo esto se debe estudiar en Liber 418, el Aethyr 12º.
    Este capitulo se llama “Pelo de Caballo Macerado” por la tradición medieval que se produce un serpiente macerando el pelo de caballo, e el serpiente es la representación jeroglífico del semen, especialmente en emblemas Cabalísticas y Egipcias. 
    El sentido del capitulo es muy claro; la conciencia racial en total, lo cual es omnipotente, omnisciente, omnipresente, está escondido adentro.
    Por eso, excepto en el caso del Experto, el hombre solo sube a una vislumbre de la conciencia universal cuando, en el orgasmo, la mente está borrado.
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ΚΕΦΑΛΗ Θ
El Branks


Ser es el Nombre; Forma el Adjetivo.
Materia es el Nombre; Moción el Verbo.
¿Por qué se ha Ser vestido en Forma?
¿Por qué se ha Materia manifestado en Moción?
¡No respondes, O silencioso! Porque no HAY ningún “por cual razón”, ningún
    “porque”.
El nombre de ESO no se sabe; el Pronombre interprete, quiere decir, 
    malinterprete, El.
Tiempo y Espacio son Adverbios.
Dualidad engendró la Conjunción.
Lo Condicionado es la Padre de la Preposición.
El Artículo también se marca División; pero la Interjección es el sonido que
    acaba en Silencio.
Destruye, por eso, las Ocho Partes de Oración; la Novena está casi la Verdad.
Esta también hay que destruir antes de que se pueda entrar en Silencio.
    Aum.



































COMENTARIO (Θ)

    Teth es el Trunfo del Tarot, Fuerza, en que está representado una mujer cerrando la boca de un león.
    Este capitulo se llama “El Branks”, un símbolo más fuerte, porque es Escocés, y el solo aparato que puede cerrar la boca de una mujer.
    Este capitulo es un ataque formal en las partes de oración, la interjección, el sonido sin sentido sino éxtasis, la cosa sola que vale decir; pero esta también se considera una falla.
    “Aum” representa entrar en silencio, como se nota en pronunciarla.
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ΚΕΦΑΛΗ Ι
CÉSPED SECO

    El Abismo de Alucinaciones tiene Ley y Razón; pero en la Verdad no hay vínculo entre las Juguetes de         
        los Dioses.
    Este Razón y Ley es el Vínculo de la Gran Mentira.
    ¡Verdad! ¡Verdad! ¡Verdad! Grita el Señor del Abismo de Alucinaciones.
    No hay ningún silencio en ese Abismo: porque todo lo que el hombre se llama Silencio es su Habla.
    El Abismo también se llama “El Infierno”, y “Los Muchos”. Su nombre es “Conocimiento”, y “El
         Universo”, entre hombres.
    Pero THAT* cual no es silencioso, ni habla, se regocija ahí.

































*NOTA DEL TRADUCTOR: “That” quiere decir “eso”. Yo he usado la palabra ingles aquí (e en otras lugares también) para quedar el sentido del original de palabra que no es la palabra misma. También, las letras mismas de la palabra son importantes.
COMENTARIO (I)

    No hay una conexión entre el numero de este capitulo y su tema.
    Se refiere, sin embargo, al llave del Tarot que se llama el Ermitaño, que representa él tapadero.
    Jod es el Falo escondido en lugar de Tau, el Falo extendido. Este capitulo se debe estudiar bajo el luz de lo que está dicho en “¡Aha!” e en el Templo del Rey Salomón sobre razón.
     El Universo es loco, o a lo menos aparece así en el Abismo, que se identifica con conocimiento, los muchos, y ambos; pero entre eso hay una unidad secreto que se regocija; este unidad sea más allá de lo que se puede concebir.
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ΚΕΦΑΛΗ ΙΑ

LA LUCIÉRNAGA

    Con respeto al Sagrado Tres-en-Nada.
    Nuit, Hadit, Ra-Hoor-Khuit, solo se puede entender el Maestro del Templo.
    Son arriba del Abismo, y contienen todas contradicciones en si.
    Bajo de ellos es una dualidad aparente de Caos y Babalon; estos se llaman
         Padre y Madre, pero no son así. Se llaman Hermano y Hermana, pero
         no son así. Se llaman Marido y Mujer, pero no son así.
    La reflexión de Todo es Pan: la Noche de Pan es Aniquilación de Todo.
    Proyectado por el Abismo es la Luz, la Cruz Rosada, el éxtasis de unión 
         que destruye, esto es el Camino. La Cruz Rosada es la Embajador de
         Pan.
    ¡Que infinito es la distancia entre esto e eso! Todavía todo es Aquí y
         Ahora. No hay ningún Allá ni Luego; porque todo que es, que es sino
         una manifestación, que es, una parte, que es, una falsedad, de THAT
         que no es.
    ¡Aunque THAT que no es ni es ni no es THAT que es!
    Identidad es perfecta; por eso la w de Identidad no es más que una
         mentira. Porque no hay ningún sujeto, ningún predicado, ni hay lo
         contradictorio de esas.
    Sagrado, Sagrado, Sagrado son estas Verdades que digo, saber que son
         Falsedades, espejos rotos, aguas turbulentas; ¡escóndeme, O nuestra
         Señora, en su Matríz! es posible que no perduraré el éxtasis.
    En este hablar de falsedad en falsedad, cuyos contradictorios son también
         falsos, aparece que Eso que dijo no fue verdadero.
    ¡Bendito, indeciblemente bendito, es este final de las iluciones; déjeme
         Representar el hombre, y sacarlo de mi! Amen






























COMENTARIO (ΙΑ)
    “La Luciérnaga” se puede traducir por “un poquito de luz en las tinieblas”, por eso puede estar una referencia sutil al natural de este luz.
    Once es el gran numero de la Magia, y este capitulo indica un método mágico supremo; pero de veras se llama once, para Liber Legis, I, 60.
    La parte primera de este capitulo describe el universo en su sentido más alta, hasta Tifareth; es la cosmogonía nueva y perfecta de Liber Legis.
    Caos y Babalon son Chokmah y Binah, pero de veras son uno; la unidad esencial de la Triada superna se insista aquí.
    Pan es un nombre genérico, incluso esta sistema de su lado manifestado. Por eso se dice que  ellos que están arriba del Abismo viven en la Noche de Pan; solo se alcanza por la aniquilación de todo.
    Por eso, el Maestro del Templo vive en la Noche de Pan.
    Bajo del Abismo, la parte del Maestro del Templo, también alcance Samadhi, por camino de Aniquilación.
    Párrafo 7 empieza con una reflexión producido por la exposición precedente. Este reflexión inmediatamente se contradice, el autor sea Maestro del Templo. Inmediatamente después entre en0 Samadhi, y apila contradicción sobre contradicción, y así un grado más alto de éxtasis, con cada frase, hasta su arsenal está exhausto, y, con la palabra Amen, entra en el estado supremo.
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ΚΕΦΑΛΗ ΙΒ
Las Libélulas
    IO es el grito de lo bajo como OI de lo alto.
    En figuras son 1001, en letras son Alegría.*
    Porque cuando todo está equilibrado, cuando se contempla todo desde afuera de todo, hay alegría,
         alegría, alegría que está solo una faceta de un diamante, de lo que cada otra faceta es más alegre que
         alegría misma.












































*En ingles, la palabra “Alegría” es “Joy”, y en Latín se puede letrear esta palabra “IOI”
COMENTARIO (IB)

   Se escogía el autor Las Libélulas como símbolos de alegría, según las observaciones como naturalista del autor.
    El párrafo 1 repite Capitulo 4 en quintaesencia; 1001, que es 11Σ (1-13), es un símbolo de la unidad completa manifiesta como los muchos, porque Σ (1-13) nos da el curso total de las desde la  unidad sencillo de 1 hasta el unidad complejo de 13, fecundado con el 11 mágico.
    Permíteme añadir un comentario adicional en el numero 91. 13 (1 + 4) es una forma más alta de 4. 4 es Amoun, el dios de Generación, y 13 es 1, la unidad fálico. Dalet es la Yoni. Y 91 es AMN (Amén), una forma del Falo que se hace completo con la intervención del Yoni. Este también se conecta con el IO y OI del párrafo 1, y por supuesto IO es el grito de éxtasis de los griegos.
    El capitulo en total es, otra vez, un comentario sobre Liber Legis, I, 28-30.

NOTA
(9)1001=11Σ. Los Pétalos del Sahasraracakkra.
(10)JOY=101, el Huevo del Espíritu en equilibrio dentro de los Pilares del Templo.
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ΚΕΦΑΛΗ ΙΓ
HABLA DE LOS PEREGRINOS
    O tu quien te pones en el Camino, falso es la Fantasma que buscas. Cuando tu lo tienes tu sabrás toda
        amargura, tus dientes fijados en la Manzana de Sodoma.
    Así te atrajo por ese Camino, cuyo terror demás hubiera ahuyentado más lejos.
    O tu quien anda en el centro del Camino, no hay fantasmas que te burlan. Por andar tu andas.
    Así te atrajo por ese Camino,  cuyo fascinación demás hubiera ahuyentado más lejos.
    O tu quien te acercas el Final del Camino, no hay más esfuerzo. Más rápido y más rápido t caes; tu
        Cansancio se convierte en Descanso Inefable. 
    Porque no hay tu en ese Camino: te volviste el Camino.











































COMENTARIO (ΙΓ)

    Este capitulo está perfectamente comprensible a alguien quien había estudiado la carrera del Experto.
    La Manzana de Sodoma es una fruta incomible que se encuentra en el desierto.





















































14

ΚΕΦΑΛΗ ΙΔ

CASCARAS DE CEBOLLA

    El Universo es una Broma de lo General a Expensas de lo Particular, dijo FRATER PERDURABO, y rio.
    Pero los discípulos más cercanos a él lloraban, viendo la Pena Universal.
    Los más cercanos a ellos rieron, viendo la Broma Universal.
    Bajo de esos ciertos lloraban.
    Y otros rieron.
    Después otros lloraban.
    Después otros rieron.
    Y otros lloraban.
    Y otros rieron.
    Al final había los quienes lloraban porque no pudieron ver la Broma, y los quien rieron por si acaso
        otros pensaron que ellos no vieron la Broma, y pensaron que fue más seguro actuar como FRATER
        PERDURABO.
    Pero aunque FRATER PERDURABO soltó una carcajada, a la misma vez lloró secretamente; y en si
        mismo ni rio ni lloró.
    Ni habló en serio.




































COMENTARIO (IΔ)

    El título, CASCARAS DE CEBOLLA, refiere al incidente muy conocido en “Peer-Gynt”.
    Este capitulo se parece mucho el cuento de Dupin sobre como él pudo ganar en un juego adivinar par o impar. (Ve el cuento de Poe “The Purloined Letter” [La Letra Hurtada].) Pero este es una pieza de psicología más seria. Durante el avance a la comprensión del universo, alguien cambia radicalmente su punta de vista; casi siempre llega a un cambio total.
    Este es la causa de la mayoridad de controversias religiosas. Párrafo 1, sin embargo, es la formulación de Frater Perdurabo de su percepción de la Broma Universal,  como se describe en capitulo 34. Toda existencia individual es trágica. Percepción de este hecho es la esencia de la comedia. “Household Gods” (Dioses del Hogar) es un trato escribir pura comedia. “Los Bacchae” de Euripides es otro.
    Al final del capitulo, sin embargo, se ve que en el Maestro del Templo la percepción opuesta ocurre simultáneamente, y que él mismo está más allá que las dos.
    Y en el párrafo final reconoce que la verdad está más allá que algún declaración de si.
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ΚΕΦΑΛΗ ΙΕ

EL CAÑON DE LA PISTOLA

    Poderoso y erecto es este Voluntad mio, esta Pirámide de fuego cuya cima se pierde en el Cielo. Encima
        de si había quemado los cadáveres de mis deseos.
    Poderoso y erecto es este Φαλλοσ de mi Voluntad. La Semilla del mismo es Eso que yo he llevado dentro
        de mi hacía la Eternidad; y se pierde dentro del Cuerpo de Nuestro Dama de Estrellas.
    Yo no soy yo; soy solo un tubo hueco para bajar fuego desde el Cielo.
    Poderoso y maravilloso es esta Debilidad, este Cielo que me aspira en su Matriz, esta Bóveda que me
        esconde, que me absorbe.
    Esta es la Noche en que me he perdido, el Amor a través de aún no soy yo.











































COMENTARIO (IE)

    La tarjeta 15 en el Tarot está “El Diablo”,  el ciego medieval de Pan.
    El titulo del capitulo refiere al Falo, que se identifica aquí con la Voluntad. La palabra griega Πυραμισ tiene el mismo número que Φαλλοσ.
    Este capitulo es muy claro, pero mi observación en el párrafo ultimo es una referencia al natural de Samadhi.
    Como un hombre se pierde su personalidad en amor físico, tanto el mago se aniquila su personalidad divino en lo que está más allá.
    La formula de Samadhi es el mismo, desde lo más abajo hasta lo más alto. El Cruz Rosado es la Llave Universal. Pero, cuando alguien avanza, el Cruz se vuelve mayor, hasta es el As, la Rosa, hasta es la Palabra.
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ΚΕΦΑΛΗ ΙΣ

EL LUCÁNIDO

    La Muerte implica cambio e individualidad. ¿Si tu eres THAT que no tiene persona, que está más allá     
        que el cambio, incluso más allá que inmutabilidad, que tienes que hacer con la muerte?
    El pájaro de individualidad es éxtasis; por eso también es su muerte.
    En amor la individualidad está asesinada; ¿quien no ama amor?
    Por eso ama la muerte, anhélalo con ilusión.
    Muere diario.*










































*En ingles se dice “Die Daily”, cuya aliteración es más interesante, pero lamentablemente  se pierde en la traducción.
COMENTARIO (ΙΣ)

    Este parece un comentario en el capitulo anterior; el lucánido es una referencia a Khef-ra, el dios egipcio de medianoche, quien trae el sol por el submundo; pero se llama el lucánido para enfatizar sus cuernos. Cuernos son el jeroglífico universal de la energía, especialmente la energía fálica. 
    La llave 16ª del Tarot es “La Torre”. En este capitulo la muerte se considera una forma de matrimonio. Campesinos griegos modernos, en muchos casos, siguen aferradas a las creencias Paganas, y supongan que en la muerte se unen con el dios quien ellos han cultivado durante sus vidas. Este es “una consumación que se desea fervientemente.” (Shakespeare)
    En el párrafo final el Maestro anima sus alumnos practicar Samadhi cada día.
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ΚΕΦΑΛΗ ΙΖ

EL CISNE (11)

    Hay un Cisne que se llama Éxtasis: él vuele desde los Desiertos del Norte; vuele por el azul; vuele sobre 
        los arrozales; cuando viene les crecen la verde.
    En todo el Universo este Cisne solo está inmóvil; parece mover, como el Sol parece mover; tanto es la
        flaqueza de nuestro vista.
    ¡O tonto! ¿gritas tú?
    Amén. Moción está relativa; no hay Nada quieto.
    Contra este Cisne tiré una flecha; desde el pecho blanco manó la sangre. Hombres me golpearon;
        después, percibiendo que fue solo un Loco Puro, me dejaron pasar.
    Así y de ningún otro modo vine al Templo del Grial.










































COMENTARIO (ΙΖ)

    Este Cisne es Aum. Este capitulo fue inspirado por las memorias de Frater P. de los cisnes silvestres que tiró en Tali-Fu.
    En los párrafos 3 y 4, sin embargo, se reconoce que incluso el Aum es temporal. No hay ningún sentido en a palabra, quietud, cuando la moción existe.
    En un universo infinito, siempre se puede tomar cualquier punto, como móvil, y postularlo como punto quieto, calculando las mociones de otros puntos con referencia a él.
    El párrafo penúltimo demuestra las relaciones entre el Experto y la humanidad. Su odio y desprecio son escalones necesarios de su adquisición de su soberanía sobre ellos.
    El cuento del Evangelio, y de Parsifal, van a ocurrir al mente.

NOTA

(11) Este capitulo se debe leer con “Parsifal” de Wagner.
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ΚΕΦΑΛΗ ΙH

GOTAS DE ROCÍO

    Verdaderamente, amor es muerte, y muerte vida por venir.
    El Hombre no vuelve; el arroyo no fluye en subida; la vida vieja ya no es; hay una vida nueva que
        no es suyo.
    Aún esta vida es su esencia misma; es más Él de lo que se llama Él.
    En el silencio de una gota de rocío es la tendencia de su alma, y de su mente, y de su cuerpo; es la 
        Quintaesencia y Elixir de su ser. Adentro son las fuerzas que hizo él y su padre y el padre de su
        padre antes de él.
    Este es el Rocío de Inmortalidad.
    Deja este, como Él quiera; no eres su maestro, sino Su vehículo.










































COMENTARIO (ΙH)

    La Llave 18ª del Tarot refiere a la Luna, que fue supuesto derramar rocío. Lo apropiado del título de este capitulo es obvio.
    Este capitulo se debe leer con capítulos 1 y 16.
    En el párrafo penúltimo, Vindu se identifica con Amrita, y en el párrafo final el discípulo está cargado dejarlo tener lo suyo. Tiene un Voluntad si mismo, que está más en acuerdo con la Voluntad Cósmica, que la del hombre que está su custodio y criado.
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ΚΕΦΑΛΗ ΙΘ

EL LEOPARDO Y EL VENADO

    Las manchas del leopardo son la luz del sol en el claro; persigue el venado a hurtadillas con 
        tu placer.
    El tordillo del venado es la luz de sol en el claro; oculto del leopardo comes con tu placer.
    Asemejase a lo que te rodea; pero sea ti mismo – Y toma su placer entre los vivos.
    Este es lo que está escrito – ¡Acechen! – en el Libro de la Ley.














































COMENTARIO (ΙΘ)

    19 es el Triunfo final, “El Sol”, que representa el Dios en el Macrocosmos, como el Falo es en el Microcosmos.
    Hay una universalidad y adaptabilidad de su poder secreto. Este capitulo viene de los “Just So Stories” de Rudyard Kipling.
    El Maestro anima sus discípulos a un sigilo sagrado, una ocultación del motivo verdadero de sus vidas; de este modo sacer el mayor partido de los dos mundos. Este aconseja un curso de acción casi indistinguible de hipocresía; pero la distinción está obvia a cualquier persona que piensa claramente, pero no totalmente a Frater P.
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ΚΕΦΑΛΗ Κ

SANSÓN

    El Universo es Equilibrio; por eso Él que no tiene él, aunque su fuerza sea solo una pluma, se puede dar
        la vuelta al Universo.
    ¡No seas captado en esta telaraña, o niño de Libertad! ¡No seas enredado en la mentira universal, O
        niño de Verdad!















































COMENTARIO (K)

    Sansón, el Hércules hebraico, se decía en la leyenda que derribó las paredes de un auditorio donde fue contratado, “para burlarse por los filisteos”, destruyéndose  ellos y si mismo. Milton base una poesía en esta fábula.
    El párrafo primero es el corolario de la Ley Primera de Moción de Newton. La llave a poder infinito es alcanzar al Más Allá Nonato.*
















































*Esta traducción feísima está en ingles “Bornless Beyond”. Lamentablemente, no se puede interpretar esto mejor y quedar el sentido intacto. El traductor te ruega sus disculpas por esto.
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ΚΕΦΑΛΗ ΚΑ

EL TEJEDOR CIEGO

    No es necesario entender; es suficiente adorar.
    El dios puede ser hecho de arcilla: adora el, y se convierte en DIOS.
    Ignoramos lo que creó nosotros; adoramos lo que creamos. ¡Creamos nada sino DIOS!
    Lo que causa nosotros crear es nuestro padre y madre verdadero; creamos en nuestro imagen, que es
        suyo.
    Por eso, creamos sin miedo, porque no podemos crear nada que no es DIOS.













































COMENTARIO (KA)

    La Llave 21ª del Tarot se llama “El Universo”, y refiere a la letra Tau, el Falo en manifestación; de ahí el titulo “¨El Tejedor Ciego”.
    El universo se concibe como budistas, por un lado, y Racionalistas, por el otro, quiere que hagamos; fatal, y sin inteligencia. Aun así, es posible que esté agradable al creador.
    El moral de este capitulo es, por eso, y la exposición del párrafo ultimo de Capitulo 18.
    Es el espíritu crítico que es el Diablo, y da pie a la aparición del mal.
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ΚΕΦΑΛΗ ΚΒ

LA DÉSPOTA

    Los meseros de los comederos mejores se burlan todo el mundo; ellos calculan cada cliente a su valor 
        apropiado.
    Este yo sé por cierto, porque siempre me tratan con respeto profundo. De ahí me han adulado en 
        elogiarles tan públicamente.
    Pero es la verdad; y tienen este perspicacia porque sirven, y porque no pueden tener ningún interés 
        personal en los asuntos de los que sirven.
    Un monarca absoluto estuviera absolutamente sabio y bueno.
    Pero nadie es suficiente poderoso tener ningún interés. Por eso el rey ideal estuviera Pura 
        Casualidad.
    Es Pura Casualidad que reina el Universo; por eso, y solo por eso, la vida es buena.









































COMENTARIO (ΚΒ)

    Comentario solo se puede estropear la simplicidad supremo de este capitulo.
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ΚΕΦΑΛΗ ΚΓ

SKIDOO

    ¿Quién está cómodo en su Hostal?
    Sal por afuera.
    Ancho es el mundo y frio.
    Sal por afuera.
    Te ha convertido en un in-iciado.A
    Sal por afuera.
    Pero no te puedes salir de la  misma manera en que entraste. El camino a la salida es EL CAMINO.
    Sal por afuera.
    Porque OUT es Amor y Sabiduría y Poder. (12)
    Get OUT.B
      Si ya tienes T, primero obtenga UT. (13)
    Después obtenga O.
    Y por final, obtenga OUT.C





























NOTAS DEL TRADUCTOR

    A) En ingles se usa “in-itiate” como juego de palabras. Un “initiate” es un iniciado, pero las dos letras primeras “in” quiere decir “adentro”. 
    B) Yo he usado el texto original aquí para preservar el significado tiene. Hay un juego de palabras aquí que no corresponde al español. “Get out” quiere decir “Sal por afuera” pero en este caso significa más “obtener OUT”, que se explica en el comentario.
    C) En ingles “out” quiere decir “afuera”, pero en este caso tiene un significado más relacionado a las letras especificas.
COMENTARIO (ΚΓ)

    Aun “23” y “Skidoo” son palabras Americanas que quieren decir “Sal por afuera”. Este capitulo describe la Gran Obra con la figura de un hombre deshaciéndose todos sus accidentes.
    Primero, se deja su vida desahogada; después el mundo en toda su extensión; y, finalmente, incluso los iniciados.
    En la sección 4 se demuestra que no hay manera de volver para alguien que empieza en este camino.
    Próximo, se analiza la palabra OUT, y se trata como un nombre.
    A demás de la explicación en la nota, O es la Yoni; T, el Lingam; y U, el Hierofante; la tarjeta 5ª del Tarot, el Pentagrama. Por eso es prácticamente idéntico con IAO.
    El resto del capitulo es claro; por la nota.

NOTAS

    (12) O = ♑, “El Diablo del Sábado”. U = 8, el Hierofante o Redentor. T = Fuerza, el León.

    (13) T, hombría, el signo del cruz o falo. UT, el Santo Ángel Guardián; UT, el sílabo primario de Udgita, véase los Upanishads. O, Nada o Nuit.
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ΚΕΦΑΛΗ ΚΔ

EL HALCÓN Y EL LUCIÓN

    Este libro tradujere Más-Allá-Que-Razón en las palabras de Razón.
    Explica la nieve a los de Andamán.
    Los esclavos de razón se llama este libro Abuso-de-Lenguaje: están correctos.
    Lenguaje fue creado para que hombres comer y beber, hacer el amor, trocar, morir. La riqueza de un 
        lenguaje consiste en sus abstractos; los lenguajes más pobres tienen una riqueza de concretos.
    Por eso los Expertos habían elogiado silencio; a lo menos no engaña como el decir.
    También, Decir es una síntoma de Pensar.
    Pero, silencio es solo el lado negativo de la Verdad; el lado positivo es más allá que silencio.
    Sin embargo, Un Dios Verdadero grita ¡hriliu! Y la risa del estertor esta parecido.










































COMENTARIO (ΚΔ)

    El halcón es un símbolo de la vista; el lución, de ceguera. Los que están bajo del dominio de razón se llaman ciegos.
    En el párrafo final se reafirma la doctrina de capítulos 1, 8, 16, y 18.
    Por el sentido de hriliu consulta Liber 418.
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ΚΕΦΑΛΗ ΚΕ

EL RUBÍ ESTRELLA

    Orientado hacia el Este, respira muy muy muy profundamente, cierre la boca con el dedo índice derecho apretado contra la labia baja. Luego, lanza el mano con un movimiento amplio atrás y abajo, expulsa el aliento con fuerza y grita: ΑΠΟ ΠΑΝΤΟΣ ΚΑΚΟΔΑΙΜΟΝΟΣ.

    Con el mismo dedo índice toca tu frente y dice ΣΟΙ, tu miembro y dice Ω ΦΑΛΛΕ, tu hombro derecho y dice ΙΣΧΥΡΟΣ, tu hombro izquierdo y dice ΕΥΧΑΡΙΣΤΟΣ; y después aprieta las manos, entrelazando los dedos, y grita ΙΑΩ.

    Avance al Este. Imagina con fuerza un Pentagrama rectamente en su frente. Lleva las manos a sus ojos y lánzalo al frente, haciendo el signo de Horus, y ruega ΧΑΟΣ. Retírate la mano en el signo de Hoor-pa-kraat.

    Va alrededor al Norte y repite, pero grita ΒΑΒΑΛΟΝ.

    Va alrededor al Oeste y repite, pero dice ΕΡΩΣ.

    Va alrededor al Sur y repite, pero brama ΨΥΧΗ.

    Completa el circulo en sentido contrario a las manillas del reloj, retírate al centro, y levanta tu voz en el Paian, con estas palabras ΙΟ ΠΑΝ con los signos de N.O.X.

    Extiende los brazos en forma de un Tau, y dice bajo pero claramente: ΠΡΟ ΜΟΥ ΙΥΓΓΕΣ ΟΠΙΣΩ ΜΟΥ ΤΕΛΕΤΑΡΧΑΙ ΕΠΙ ΔΕΞΙΑ ΣΥΝΟΧΕΣ ΕΠΑΡΙΣΤΕΡΑ ΔΑΙΜΟΝΕΣ ΦΛΕΓΕΙ ΓΑΡ ΠΕΡΙ ΜΟΥ Ο ΑΣΤΗΡ ΤΩΝ ΠΕΝΤΕ ΚΑΙ ΕΝ ΤΗΙ ΣΤΗΛΗΙ Ο ΑΣΤΗΡ ΤΩΝ ΕΞ ΕΣΤΗΚΕ.

    Repite el Cruz Cabalístico, como arriba, y termina como empezaste.

























COMENTARIO (ΚΕ)

    25 es el cuadrado de 5, y el Pentagrama tiene el color rojo de Geburah.
    Este capitulo es una versión nueva y más elaborada del Ritual Menor del Pentagrama.
    Esté incorrecto comentar más sobre un ritual oficial del A ∴A ∴
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ΚΕΦΑΛΗ ΚF

EL ELEFANTE Y LA TORTUGA

    El Absoluto y el Condicionado juntos hacen El Uno Absoluto.
    El Segundo, quien es el Cuarto, el Demiurgo, quien todos naciones llaman el Primero, es una mentira
        injertado en una mentira, una mentira multiplicado por una mentira.
    Cuádruple es Él, el Elefante sobre quien el Universo está ubicado: pero el carapacho de la Tortuga
        sostiene y cubre todo.
    Esta Tortuga es séxtupla, el Hexagrama Sagrada.15
    Estos seis y cuatro son diez, 10, el Uno manifestado que regresa al Nada inmanifestado.
    El Todopoderoso, el Todo-Soberano, el Todo-Conocedor, el Padre de Todo, adorado por todos hombres 
        y por yo aborrecido, sea tu maldito, sea tu abolido, sea tu aniquilado, ¡ Amen!










































COMENTARIO (ΚF)

    El titulo de este capitulo refiere a la leyenda Hindú.
    El párrafo primero se debe leer en conexión con nuestros comentarios anteriores sobre el numero 91.
    El numero del capitulo, 26, es lo del Tetragrammaton, el creador manifiesto, Jehová.
    Él se llama el Segundo en relación a lo que está arriba del Abismo, comprendido bajo el titulo del Primero.
    Pero los vulgares no conciben nada más allá que el creador, y por eso se llama el Primero.
    Verdaderamente es el Cuarto, situado en Chesed, y por supuesto su natural es cuádruple. Este cuatro se
concibe como el Diado multiplicado por el Diado; falsedad confirmando falsedad.
    Párrafo 3 introduzca un concepto nuevo; lo del cuadrado en el hexagrama, el universo encerrado en la ley del Lingam-Yoni.
    El párrafo penúltimo demuestra el universo redimido por esta ley.
    La figura 10, como la obra IO, otra vez insinúa el Lingam-Yoni, además de la exclamación en el texto.
    El párrafo final maldice el universo no redimido así.
    Las 11 A´s (en el texto original, en ingles) son pentagramas mágicos, enfatizando la maldición. 

NOTA

15) En la naturaleza la tortuga tiene seis miembros a ángulos de 60º.
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ΚΕΦΑΛΗ ΚΖ

EL HECHICERO

    Un hechicero con el poder de su mágica había dominado todas cosas a si mismo.
    ¿Quiera él viajar? Él pueda volar atrás del espacio más veloz que las estrellas.
    ¿Quiera él comer, beber, y disfrutarse? No había nadie quien no obedezca su petición.
    En la sistema total de diez millón por diez millón esferas en los dos y veinte millón planos tenía su
        placer.
    Y con todo esto fue él solo él mismo.
    ¡Ay!












































COMENTARIO (ΚΖ)

    Este capitulo da el reverso de la medalla; en contraste a capitulo 15.
    El Hechicero se identifica con un Hermano del Camino Izquierdo.
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ΚΕΦΑΛΗ ΚΗ

LA ESTRELLA POLAR

    Amor es todo Virtud, puesto que el placer de amor es solo amor, y el dolor de amor es solo amor.
    Amor no hace caso de lo que no es ni de lo que es.
    Ausencia exalta amor, y presencia exalta amor.
    Amor mueve siempre desde cima hasta cima de éxtasis y nunca falla.
    Las alas de amor no flaquean con tiempo, ni flojean para vida ni muerte.
    Amor destruye el si mismo, une el si mismo con lo que no es el si mismo, para que amor engendra Todo
        y Nada en Uno.
    ¿No es la verdad?... ¿No?...
    En este caso no se ha perdido en amor; no hablas de amor.
    Amor Siempre Cede: Amor Siempre Endurece.*
    ………. Es posible: Lo escribo solo para escribir su nombre.







































*Nota del traductor: En ingles, las primeras letras de estas palabras forman la palabra LAYLAH.
COMENTARIO (KH)

   Este introduzca el carácter principal de este libro, Laylah, quien es el símbolo femenino fundamental, que se debe interpretar en todos niveles.
    Pero en este capitulo; no hay ninguna insinuación mucho más allá que el amor físico. Se llama la estrella polar, porque Laylah es el único objeto de devoción a quien el autor siempre vuelve.
    Nota la introducción al nombre de la Amante en el acróstico de la línea 15.
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ΚΕΦΑΛΗ ΚΘ

EL CRUZ DEL SUR

    ¡Amor, te amo! ¡Noche, noche, cúbrenos! Tú eres la noche, O mi amor, y no hay estrellas sino tus ojos.
    Noche oscura, noche dulce, tan templada pero tan fresca, tan aromática pero tan Sagrada, ¡cúbreme! 
        ¡cúbreme!
    ¡Déjame no ser más! Déjame ser Tuyo;  déjame ser Tú;  déjame ser ni Tú ni Yo; que haya amor en la  
        noche y noche en el amor.
    N.O.X. la noche de Pan; y Laylah, la noche ante Su umbral.













































COMENTARIO (ΚΘ)

    Capitulo 29 continua capitulo 28.
    Nota que la palabra “Laylah” es árabe para “Noche”.
    El autor empieza identificar la Amante con el N.O.X. de que habló anteriormente.
    Este capitulo se titula “El Cruz del Sur” porque, en el plano físico, Laylah es australiana.
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ΚΕΦΑΛΗ Λ

JOHN-A-DREAMS*

    Sueños son imperfecciones de sueño; así es conocimiento imperfección de despertar.
    Sueños son impurezas en la circulación de la sangre; así es conocimiento un desorden de la vida.
    Sueños son sin proporción, sin sentido, sin verdad; así es conocimiento.
    Despierta del sueño, la verdad es sabodo:16 despierta de despertar, y la Verdad es – lo Desconocido.














































*“John-A-Dreams” refiere a una ensoñador.
COMENTARIO (Λ)

    Este capitulo se debe leer en conexión con capitulo 8, y también con los capítulos anteriores en que la razón se ataca.
    La alusión del titulo es obvia.
    La suma en proporción, sueño:  despertar: : despertar:
    Samadhi es una analogía favorita de Frater P., que se usa frecuentemente en su discurso sagrado.
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ΚΕΦΑΛΗ ΛΑ

EL GARROTE

    IT mueve desde moción hasta reposo, y reposa desde reposo hasta moción. Estos IT* hace siempre, 
        porque tiempo no existe. Por eso IT no hace ninguna de estas cosas. IT hace THAT una cosa que 
        debemos expresar por dos cosas ninguna de las dos tiene sentido racional.
    Pero ITS^ hacer, que es no-hacer, es simple pero complejo, es ni libre ni necesario.
    Porque todas estas ideas expresan Relación; y IT, comprendiendo toda Relación en ITS simplicidad
        no tiene Relación ni a IT mismo.
    Todo esto es verdad y falso, e es verdad y falso decir que es verdad y falso.
    Fuerza su Inteligencia, O hombre, O digno, O elegido de IT, entender el discurso del MAESTRO; por 
        así su razón al final va a averiarse, como los grillos se tachen de la garganta de un esclavo.








































*IT quiere decir ÉL, pero su letra es importante a este capitulo, como se explica en el comentario
^ITS es la forma posesiva de IT en ingles.
COMENTARIO (ΛΑ)

    El numero 31 refiere a la palabra hebraico LA, que quiere decir “no”.
    Un personaje nuevo se introduje aquí quien se llama IT, I sea el secreto, y T sea el manifiesto, falo. 
    Eso es, todavía, solo un aspecto de IT, que posible se puede identificar con la Realidad Fundamental.
    IT es aparentemente una cosa más elevado que THAT.
    Este capitulo se debe comparar con capitulo 11, este método de destruir la razón por formular 
contradicciones le inculca definitivamente.
    La razón está ubicado en Daat, que corresponde con la garganta en la anatomía humano. Por eso se titula el capitulo “El Garrote”.
    La idea es que, forzando la mente seguir, y al límite de lo que es posible realizar, el lenguaje de Más Allá
que el Abismo, el estudiante tendría éxito controlar su razón.
    Al momento que se vence la razón, se quita el garrote; después la influencia de los supernales (Kether, Chokmah, Binah), sin la inhibición de Daat, pueden descender hasta Tifareth, donde la Voluntad Humano está ubicado, e inundarlo con luz inefable.










































32

ΚΕΦΑΛΗ ΛΒ

EL ALPINISTA

    Conocimiento es una síntoma de enfermedad.
    Todo que mueve bien mueve sin voluntad.
    Toda habilidad, toda fuerza, toda intención es contrario a facilidad.
    Practica mil veces, y se vuelve difícil, mil miles, y se vuelve fácil, mil miles por mil, y al final no esta
        tú quien lo hace, sino él que lo hace con tú. No hasta esto es lo que se hace bien hecho.
    Esto dijo FRATER PERDURABO cuando saltó desde piedra hasta piedra de la morrena sin lanzar sus
        ojos hacia la tierra.












































COMANTARIO (ΛΒ)

    El titulo es una simple referencia al párrafo final del capitulo.
    Frater P., como es muy conocido, es alpinista. El capitulo se debe leer con capítulos 8 y 30.
    Es una instrucción practico, lo esencial se puede aprender fácilmente con un practico relativamente breve de Mantra-Yoga.
    Un mantra no se puede decir  correctamente  cuando el hombre sabe que lo dice. El mismo se aplica a todas otras formas de mágica.
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ΚΕΦΑΛΗ ΛΓ

BAPHOMET

    Una águila negra de dos cabezas es DIOS; también un triángulo negro es Él. En sus garras tiene una 
        espada; sí, una espada afilado lo tiene adentro.
    Este águila se quema en el Gran Fuego; sin embargo ni una pluma se abrasa. Este águila se traga en el 
        Gran Mar; sin embargo ni una pluma se moja. Así vuele Él en el aire, y aterriza a su placer.
    Así habló IACOBUS BURGUNDUS MOLENSIS17 el Gran Maestro del Templo; y del DIOS que tiene 
        cabeza de asno no se atrevió hablar.













































COMENTARIO (ΛΓ)

    33 es el número del Grado Último de Masonería, que le confirió en Frater P. en el año 1900 de la era vulgar por Don Jesús de Medina-Sidonia en la Ciudad de México.
    Baphomet es el nombre misterioso del Dios de los Templarios.
    El águila descrito en párrafo 1 es lo de los Templarios.
    Este símbolo Masónico, sin embargo, que Frater P. se identifica con un pájaro, quien es un maestro de los cuatro elementos, y por eso del nombre Tetragrammaton.
    Jacobus Burgundus Molensis sufrió martirio en la ciudad de Paris en el año 1314 del era vulgar.
    Los secretos de su orden, sin embargo, no fueron perdidos, y aun se comunica a los dignos por sus sucesores, como se intima en el párrafo último, que implica sabiduría de un culto secreto, de quién el Gran Maestro no habló. 
    El Águila se puede identificar, aunque no demasiada cerca, con el Halcón que se mencionó anterior.
    Es posible el Sol, el objeto exotérico de adoración de todos cultos prudentes; no se confunde con otros objetos del aviario místico, como el cisne, el fénix, el pelícano, el paloma, etcétera.
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ΚΕΦΑΛΗ ΛΔ

UN PERRO QUE FUME18

    Cada acto de hombre es el giro y  vuelve de una liebre.
    Amor y Muerte son los galgos que le sigue.
    Dios crio los perros y se disfruta su deporte.
    Esto es la Comedia de Pan, que el hombre piensa que caza, cuando estos perros le cazan a él.
    Esto es la Tragedia de Hombre cuando él se enfrente a Amor y Muerte se gira para aullar. Aún no es 
         una liebre, sino un jabalí.
    No hay más comedias o tragedias.
    Deja de ser una burla de Dios; ¡en salvajismo de amor y muerte vive tú y muere!
    Así Sus carcajadas emocionarán con Éxtasis.










































COMENTARIO (ΛΔ)

    El titulo se explica en la nota.
    Este capitulo no necesite explicación; es un punto de vista de la vida definitivo, y recomiende un procedimiento calculado robar el creador de su deporte cruel.


















































    18) Este capitulo fue escrito para clarificar Χεψιδ de que fue la origen. FRATER PERDURABO percibió éste verdad, o mejor la mitad primera, comedia, tomando desayuno en “Au Chien qui Fume”.
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ΚΕΦΑΛΗ ΛΕ

VENUS DE MILO

    La vida es tan fea y necesaria que el cuerpo femenino.
    La muerte es tan hermosa y necesaria que el cuerpo masculino.
    La alma es más allá que masculino o femenino que es más allá que la Vida y la Muerte.
    Mientras el Lingam y la Yoni son solo desarrollos diversos del Órgano Uno, además son la Vida y la 
        Muerte solo dos fases del Estado Uno. Además son lo Absoluto y lo Condicionado solo formas de 
        THAT.
    ¿Qué amo? No hay forma, ni ser, a que no me doy completamente.
    ¡Cógeme, quien quiera!











































COMENTARIO (ΛΕ)

    Este capitulo se debe leer en conexión con capítulos 1, 3, 4, 8, 15, 16, 18, 24, 28, 29.
    La frase último de párrafo 4 también conecta con el primer párrafo de capitulo 26.
    El titulo “Venus de Milo” es un argumento que apoya párrafos 1 y 2, sea evidente que el cuerpo femenino se vuelve hermoso con tal que se aproxima lo masculino.
    La forma femenina se considera como se había separado de la masculina, para reproducir el macho en una forma superior, lo absoluto,  y las condiciones formando lo absoluto.
    En los dos últimos párrafos hay una justificación de una costumbre que se puede llamar prostitución sagrada.
    En el método común de meditación la idea es rechazar todas impresiones, pero aquí es un método opuesto, mucho más difícil, en que todas son admitidas.
    Esto no se puede hacer a menos que alguien puede hacer Dhyana a lo menos en cualquier cosa imaginable, espontáneamente,  si no, el método será solo vagando de la mente ordinaria.
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ΚΕΦΑΛΗ ΛΣ

EL ZAFIRO ESTRELLA

    El Experto esté armado con su Cruz Mágica, [y provisto con su Rosa Mágica].
    En el centro, él dé los signos de L.V.X.; o si los sabe, si tiene la voluntad y se atreva hacerlos, y puede 
        quedar silencioso sobre ellos, los signos de N.O.X., esté los signos de Puer, Vir, Puella, Mulier. Omita 
        el signo I.R.
    Avance él al Este, y haga el Hexagrama Sagrado, y diga: PATER ET MATER UNIS DEUS ARARITA.
    Rodea él hasta el Sur, haga el Hexagrama Sagrado, y diga: MATER ET FILIUS UNUS DEUS ARARITA.
    Rodea él hasta el Oeste, haga el Hexagrama Sagrado, y diga: FILIUS ET FILIA UNUS DEUS ARARITA.
    Rodea él hasta el Norte, haga el Hexagrama Sagrado, y diga: FILIA ET PATER UNUS DEUS ARARITA.
    Regrese él al Centro, y así al Centro de Todo [haga el Cruz Rosado como sea y diga: ARARITA 
        ARARITA ARARITA.
    En eso esté los signos de Set Triunfante y Baphomet. También aparezca Set en el Círculo. Después tome 
        el sacramento y comunicar el mismo.]
    Después diga: OMNIA IN DUOS: DUO IN UNUM: UNUS IN NIHIL: HAE NEC QUATUOR NEC 
        OMNIA NEC DUO NEC UNUS NEC NIHIL SUNT. 
    GLORIA PATRI ET MATRI ET FILIO ET FILIAE ET SPIRITUI SANCTO EXTERNO ET SPIRITUI 
        SANCTO INTERNO UT ERAT EST ERIT IN SAECULA SAECULORUM SEX IN UNO PER NOMEN 
        SEPTEM IN UNO ARARITA. 
    Repita los signos de L.V.X. pero no los signos de N.O.X.; porque no es él quien se levantara en el signo 
        de Isis Júbilo. 
































COMENTARIO (ΛΣ)

    El Zafiro Estrella corresponde con el Rubí Estrella de capitulo 25; 36 es el cuadrado de 6, como 25 es de 5.
    Este capitulo da el verdadero y perfecto Ritual del Hexagrama.
    Sería impropio comentar más sobre un ritual oficial del A∴A∴.
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ΚΕΦΑΛΗ ΛΖ

DRAGONES

    Pensamiento es la sombra del eclipse de Luna.
    Samadhi es la sombra del eclipse de Sol.
    La luna y la tierra son el non-ego y el ego: el sol es THAT.
    Los dos eclipses son tinieblas; los dos son muy raros; el Universo mismo es luz.














































COMENTARIO (ΛΖ)

    Dragones en el Este son supuestos causar los eclipses por devorar los luminarios.
    Es posible que hay algún significado en el numero del capitulo, que es lo de Jechidah el unidad más alto de la alma.
    En este capitulo, la idea que se da es que toda limitación y toda mal es un accidente muy raro; no puede ser noche en el todo de la sistema solar, sino el unos sitios muy raros, en que la sombra de una planeta se proyecta por si mismo. Es una desgracia seria que por casualidad vivimos en un sitio del sistema, en que la oscuridad tiene una figura tan alta como 50 por ciento.
    El mismo es la verdad de condiciones morales y espirituales.
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ΚΕΦΑΛΗ ΛΗ

PIEL DE CORDERO

    ¡Cowan, skidoo!
    ¡Tyle!
    ¡Jura hele todo!
    Este es el misterio.
    ¡Vida!
    La mente es la traidora.
    Mata la mente.
    Deja el cadáver de la mente tenderse sin enterrar en la orilla del Gran Mar.
    ¡Muerte!
    Este es el misterio.
    ¡Tyle!
    ¡Cowan, skidoo!







































COMENTARIO (ΛΗ)

    Este capitulo se puede entender fácilmente los Masones E.A., y no se puede explicar a otros.
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ΚΕΦΑΛΗ ΛΘ

EL LUBI

    Solo lubis encuentran excelencia en estas palabras.
    Se puede pensar que A es no-A; invertir eso solo se vuelva a lo normal.
    Pero, por forzar el cerebro aceptar proposiciones de que un parte es absurdo, lo otro un obviedad, un 
        función nuevo del cerebro se establece.
    Vago y misterioso y todo indefinido son los contenidos de este conocimiento nuevo; pero también de 
        alguna manera vital. Por uso se vuelven luminosos.
    Insensatez se vuelve Experiencia.
    Esto levanta al alma con plomo de patas a la Experiencia de THAT de que la razón es blasfemia.
    Pero sin la Experiencia estas palabras son las mentiras de un Lubi.
   ¡Pero un Lubi a ti, un Booby* a mi, y un Rubí de Balassius a Dios, posible si! 








































*Un Booby es un Alcatraz patiazul, pero no tiene el ritmo mismo cuando se interpreta a español.
COMENTARIO (ΛΘ)

    La palabra “Lubi” aparece en folklore, y fue el intento del autor, en el tiempo en que escribió este libro, que hizo muy lejos de unas obras de referencia, connotar en parte “booby” (bobo), en parte “lout” (pícaro). Así es similar a la palabra “Parsifal”.
    Párrafos 2-6 explican el método demuestro en los capítulos 11 y 31. Este método, sin embargo, ocurre en todo el libro en ocasiones numerosos, y en el capitulo mismo se utiliza en los últimos párrafos.
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ΚΕΦΑΛΗ Μ

EL HIMOG19

    Una rosa absorbe todas colores sino rojo; así rojo es el color solo que no es.
    Este Ley, Razón, Tiempo, Espacio, todas Limitaciones nos dejan ciego a la Verdad.
    Todo que sabemos de Hombre, Naturaleza, Dios, es lo que no son; es lo que desechan como repugnante.
    El HIMOG solo se puede ver porque Él es imperfecto.
    ¿En este caso son ellos todos gloriosos quienes aparecen que no son gloriosos, como el HIMOG es Todo-
        Glorioso Adentro?
    Es posible que sí.
    ¿Como se puede distinguir el afrentoso y perfecto HIMOG del afrentoso hombre de la tierra?
    ¡No distingues!
    Sino te Ex-tingues: HIMOG eres, y HIMOG serías.









































COMENTARIO (M)

    Párrafo 1 es, por supuesto, un hecho muy conocido científico.
    En párrafo 2 se sugiere analógicamente que todas cosas pensables son igualmente escondites para la Realidad Inconcebible.
    Cuando se cataloga en esta manera todas cosas como ilusiones, surge la pregunta como se puede distinguir entre ilusiones; como podemos averiguar si un Sagrado Hombre Iluminado de Dios es de veras así, porque no podemos ver nada sino sus imperfecciones. “Tal vez aquel mendigo es un Rey.”
    Pero estas consideraciones no molestan a una mente que se posee la Chela; déjale ocuparse, mejor, con la tarea de eliminarse su personalidad; esto, y no criticar su gurú sagrado, debe ser la ocupación de sus días y noches.
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ΚΕΦΑΛΗ ΜΑ

REFRITO DE CARNE CURADA20

    En V.V.V.V.V es la Gran Obra perfecto.
    Por eso no hay nada que no pertenece a V.V.V.V.V.
    En cualquier persona puede él manifestarse; pero en uno había él escogido manifestarse; y este uno 
        había dado Su anillo como Sello de Autoridad a la Obra del A∴A∴ por las colegas de FRATER 
        PERDURABO.
    Pero esto se concierna ellos mismos y su administración; no concierna nadie abajo del grado de Experto 
        Eximido, y a estos solo por comande.
    También, como bajo del Abismo Razón es el Señor, dejan los hombres buscar por experimento, y no por 
        Cuestionar.









































COMENTARIO (MA)

    El titulo solo se explicaba parcialmente la nota; quiere decir que las declaraciones en este capitulo se debe entender en la manera más ordinaria y cuotidiana, sin algún sentido místico.
    V.V.V.V.V. es la lema de un Maestro del Templo (o esto es lo que reveló a los Expertos Eximidos), a que se refiere en Liber LXI. Es él quien es responsable para todo el desarrollo del movimiento A∴A∴ que son asociados con la publicación de “EL EQUINOCCIO” y su aseveración fue consagrada en las escrituras sagradas.
    Es inútil inquirir sobre Su natural; hacer eso lleva alguien a desastre cierto. Él demuestra su autoridad, cuando es necesario, a personas apropiadas, pero en ningún caso a alguien bajo el grado de Experto Eximido. Una persona quien inquiere sobre estos asuntos se pide cortésmente trabajar, y no preguntar sobre asuntos que no le concierna.
    El numero 41 es lo del Madre Estéril.

NOTA
    20) Comida apropiada para Americanos.
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ΚΕΦΑΛΗ ΜΒ

REMOLINOS

    En el viento de la mente surge una turbulencia que se llama Yo.
    Se rompe, y se caen los pensamientos yermos.
    Toda la vida se asfixia.
    Este Desierto es el Abismo en el que es el Universo. Las estrellas son solo cardos en esta tierra baldía.
    Pero este desierto es solo un lugar abominable en este mundo de dicha.
    Cada tanto Viajeros cruzan el desierto; desde el Gran Mar vienen, y hasta el Gran Mar van.
    Cuando viajen derraman agua; algún día irrigarán el desierto, hasta floreceré.
    ¡Mira! ¡Cinco huellas de un camello! V.V.V.V.V.











































COMENTARIO (MB)
    El numero 42 es el Gran Numero de la Maldición. Véase Liber 418, Liber 500, y el ensayo sobre el Qabalah en el Templo del Rey Salomón. Se dice que este número es batiburrillo y maldito.
    Este capitulo se debe leer muy cuidadosamente  en conexión con el Aethyr 10º. Se refiere a este experiencia dramática.
    La mente se llama “viento”, para su natural; y como fue explicado frecuentemente, las ideas y palabras son idénticas.
    En este material fluido, sin centro, surge un remolino; un espiral enrollado en si mismo.
    La teoría de la formación del Ego es de los Hindús, cuyo Ahamkara es si mismo una función de la mente, cuyo ego se crea. Este Ego es completamente divino.
    Zoroaster describe Dios como tener la cabeza de un halcón, y una fuerza espiral. Es difícil entender este capitulo sin algún experiencia con la transvaloración de valores, que ocurre en todo este libro, casi cada otra frase. Transvaloración de valores es solo el aspecto moral del método de contradicción. 
    La palabra “turbulencia”  se aplica al Ego para insinuar la palabra francés “tourbillion”, remolino, el Ego falso o torbellino.
    La Vida Verdadera, la vida que no tiene conocimiento del “Yo”, se dice que este ego falso se asfixia, o mejor por los pensamientos que sus explosiones producen. En el párrafo 4, esto se expande a un plano macro cósmico.
    Ahora se introduce los Maestros del Templo; son habitantes, no de este desierto; su domicilio no es de este universo.
    Ellos vienen desde el Gran Mar, Binah, la Ciudad de los Pirámides. V.V.V.V.V. se indica como algún de estos viajeros; se describe como un camello, no para su connotación de le forma francés de este palabra, sino porque “camello” es la “Gimel” hebraico, y Gimel es el camino desde Tifareth hasta Kether, que une el Microprosopus con el Macroprosopus, i.e. hacer la Gran Obra.
    La tarjeta Gimel en el Tarot es la Suma Sacerdotisa, la Dama de Iniciación; alguien posible puede decir el Ángel Guardián Sagrado.
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ΚΕΦΑΛΗ ΜΓ 

COPAS DE MORERAS

    ¡Sangre negro sobre el altar! ¡Y el susurro de las alas de un ángel arriba!
    Sangre negro del fruto dulce, el flor violado, dañado – Esto causa la Rueda girar en la aguja.
    La Muerte es el velo de la Vida, y la Vida de la Muerte; porque los dos son Dioses.
    Eso es lo que fue escrito: “¡Una fiesta para la Vida, y una fiesta más grande para la Muerte!” en El Libro 
        de la Ley.
    La sangre es la vida del individuo: ¡por eso ofrece sangre!













































COMENTARIO (ΜΓ)

    El titulo de este libro refiere a una leyenda Hebraica, esa de la profeta quien oyó un “sonido de la marcha en las copas de las moreras”; y a la frase de Browning, “una morera dañado, de sangre negro”.
    En “La Tragedia del Mundo”, “Dioses del Hogar”, “El Escorpión”, y “El Comedor de Dios”, el lector puede estudiar eficacia de violación, y el sacrificio de la sangre, como formulas mágicas. Sangre y virginidad siempre habían sido las ofrendas más aceptables a todos los Dioses, especialmente el Dios Cristiano.
    En el párrafo último se explica la razón por eso; es porque esos sacrificios son bajo la Gran Ley del Cruz Rosado, el acto de dejar la individualidad, como se explicó ad nauseam en los capítulos anteriores. Referiremos frecuentemente a este tema.
    “La Rueda girando en la aguja” quiere decir la manifestación de la fuerza mágica, el espermatozoide en el falo cónico. Para ruedas, véase Capitulo 78.
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ΚΕΦΑΛΗ ΜΔ

LA MISA DEL FÉNIX

    El Mago, con su pecho desnudo, parado enfrente de su altar en que son su buril, campana, incensario, y dos pasteles de luz. En el Signo del Entrador alcanza al Oeste sobre el altar, y grita:

    ¡Ave Ra, quien viaja en su barca
    En la Caverna tan oscura!

    Hace el Signo de Silencio, lleva la campana, y fuego, en sus manos.
    
    Este del altar me paro
    Luz y música a mano.

    Da golpes once veces a la campana, 333-55555-333, y pone fuego en el incensario.

    La llama yo prendo: la campana yo golpe
    Pronuncio el misterioso nombre
                             ABRAHADABRA

    Da golpes once veces a la campana.

    ¡Tu, Niño: Empiezo rezar
    Tu nombre sagrado y nada de profanar!
    Tu reino ha ido: Tu voluntad hecho
    ¡Aquí es el pan; aquí la sangre
    Desde la noche al Sol me trae!
    Sálvame de lo malo y lo bueno.
    Que de sus diez coronas, uno
   Aquí y ahora sea mio. AMEN

    Pone el primer pastel en el incensario.

    Quemo el pastel de incienso, declaro
    Su Nombre que yo adoro.

    Hace los adoraciones de Liber Legis, y golpe la campana once veces otra vez. Con el buril marca su 
        pecho con el signo apropiada.

    Mira el pecho sangrante mío
    Cortado con el sacramental signo.

    Pone el Pastel segundo a la herida.

    Restaño la sangre; la hostia empapa
    Y el Sumo Sacerdote invoca.

    Come el pastel Segundo

    Este Pan como. Este juramento juro
    Cuando me inflamo y rezo
    “No hay merced: no hay culpas
    Esto es la ley: ¡HAZ LO QUE QUIERAS!”

    Golpe la campana once veces, y grita ABRAHADABRA.
    
    Entré con congoja; con alegría 
        Me voy, y con gracia
   Hacer mi placer en la tierra
        Entre las legiones de los vivos.

        Él se va

COMENTARIO (ΜΔ)

    Este es el numero especial de Horus; es la sangre Hebraico, y la multiplicación de 4 por 11, el numero de mágica, explica 4 en su sentido más fino. Pero véase en particular los cuentos del Equinoccio I, vii de las circunstancias del Equinoccio de los Dioses.
    La palabra “Fénix” se puede tomar como incluir la idea de “Pelícano”, el pájaro, que se supone darles comida a sus niños de a sangre de su pecho. Pero las dos ideas, aunque cognados, no son idénticos, el “Fénix” es el símbolo más preciso.
    Éste capitulo se explica en capitulo 62.
    Sea inapropiada comentar más en un ritual que se considera oficial del A∴A∴.
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ΚΕΦΑΛΗ ΜΕ 

MUSICA CHINA

    “Explica este suceso”
    “Hay que tener una causa ´natural´.”				
    “Hay que tener una causa ´sobrenatural´.”
    Deja estos dos asnos moler maíz.
    Puede ser, debe, probablemente, quizás, podemos suponer con confianza, apenas se puede cuestionar, 
        casi seguro – ¡pobre jamelgos! ¡Llévalos al pastor!
    Prueba es solo posible en las matemáticas, y matemáticas es solo un asunto de convenciones arbitrarias.
    Todavía la duda es un sirviente bueno pero un maestro malo; un buen amante, pero una esposa 
        gruñona.
    “Blanco es blanco” es el látigo del capataz: “blanco es negro” es la contraseña del esclavo. El maestro no 
        hace caso.
    Los chinos no pueden sino pensar que la octava solo tiene 5 notas.
    Lo más necesario que algo aparece en mi mente, lo más cierto es que solo afirmo una limitación.
    Yo me acosté con Fe, y la encontré un cadáver en mis brazos en la mañana; yo bebía y bailaba toda la 
        noche con Duda, y la encontré una virgen en la mañana.




































COMENTARIO (ΜΕ)

    El titulo de este capitulo se deriva del párrafo 7.
    Ahora, para la primera vez, atacamos la cuestión de duda.
    “El soldado y el jorobado” se debe estudiar cuidadosamente en esta conexión. La actitud que se recomienda es escepticismo, pero un escepticismo en control. Duda inhibe acción, igual que fe la amarra. Todos las Papas mejores habían sido ateos, pero posible el mejor observó, “Quantum nobis prodest haec fabula Christi".
    El soberano afirma hechos como son; y el esclavo por eso no tiene más opción sino negar ellos con pasión, para expresar su descontento. De ahí absurdeces como “Liberté, Egalité, Fraternité”, “En Dios confiamos”, y otros así. De modo parecido personas en este día afirman que la mujer es superior al hombre, y que todos hombres se nacen iguales.
    El Maestro (en idioma técnica, el Mago) no se concierna con hechos; no le importa si algo es verdadero o no: él usa la verdad y falsedad indistintamente, para servir sus fines. Los esclavos le consideran inmoral, y predican contra él en Hyde Park.
    En párrafos 7 y 8, encontramos una declaración muy importante, un aspecto práctico del hecho que toda verdad es relativa, y en el párrafo final vemos como escepticismo queda la mente fresca, mientras que la fe se muere en el sueño que induce.
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ΚΕΦΑΛΗ ΜF

BOTONES Y ESCARAPELAS

    La causa de dolor es el deseo del Uno a los Muchos, o los Muchos al Uno. Eso también es la causa de 
        dicha.
    Pero el deseo de uno para otro es todo de dolor; su nacimiento es hambre, y su muerte empacho.
    El deseo de una palomilla para la estrella a lo menos le ahorra empacho.
    Está sediento de lo infinito, o Hombre: está insaciable también para lo finito; así en el Fin devorarás lo 
        finito, y te volverás lo infinito.
    Está más glotón que el tiburón, más lleno de anhelo que el viento en los pinos.
    El peregrino cansado sigue luchando; el peregrino empachado le para.
    El camino serpentea en subida: toda ley, toda naturaleza se debe superar.
    Haz eso por la virtud de THAT en ti mismo ante de que la ley y la naturaleza son solo sombras.









































COMENTARIO (ΜF)

    El titulo de este capitulo se explica mejor con una referencia a Mistinguette y Mayol.
    Estuviera difícil decidir, y afortunadamente no es necesario ni discutir, si la distinción de su arte es la causa, el resulto, o el noncomitant de sus peculiaridades privados.
    El hecho es que en vicio, como en todo, algunas cosas empachan, y otras refrescan. Cualquier juego en que la perfección se realiza fácilmente cesa de entretener rápidamente, aunque al principio su fascinación es tan fuerte.
    Nota el tremendo, sino transitorio, moda de ping-pong y diábolo. Los juegos en que perfección es imposible nunca cesan atraer.
    La lección de este capitulo es siempre levantarse hambre de una comida, siempre viola su natural. Adquiere siempre un gusto para lo que es repugnante por naturaleza; este es un fuente de placer constante, y tiene una ventaja más, en destruir las Sankharas, que, por “buena” que sean en ellas mismas, relativamente a otras Sankharas, aun son paredes en el Camino; son modificaciones del Ego, y por eso las cosas que se bloquea de lo absoluto.
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ΚΕΦΑΛΗ ΜΖ

PALABRAS MOLINOS

    Asana elimina conocimiento de anatomía                                  Cortas Involuntarias
    Pranayama elimina conocimiento de fisiología
    Yama y Niyama eliminan conocimiento de éticas.                   Cortas Voluntarias
    Pratyhara elimina lo Objetivo.
    Dharana elimina lo Subjetivo.
    Dhyana elimina el Ego.
    Samadhi elimina la Alma Impersonal.

    Asana destruye el cuerpo estático (Nama).
    Pranayama destruye el cuerpo dinámico (Rupa).
    Yama destruye las emociones.                                                      (Vedana)
    Niyama destruye las pasiones.
    Dharana destruye las percepciones (Sanna).
    Dhyana destruye las tendencias (Sankhara).
    Samadhi destruye el conocimiento (Vinnanam).
    Homard á la Thermidor destruye la digestión.
    El último de estos hechos es lo de que soy lo más cierto.


































COMENTARIO (MZ)

    La alusión en el titulo no está bien claro, pero posible se puede conectar con el párrafo penúltimo.
    Este capitulo consiste en dos puntos de vista con que se puede considerar Yoga, dos odas sobre un posibilidad lejano del Templo de Madura, dos elegías en una estera de césped Kusa.
    En el párrafo penúltimo se introduce vía reposo. Cinismo es un remedio bueno para estudiar demasiado.
    Hay mucho cinismo en este libro, en uno y otro lugar. Se debe considerar eso como Angustura Bitters, para aclarar el sabor de un discurso que demás hubiera demasiado dulce. Se impide chapotear a sentimentalismo.
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ΚΕΦΑΛΗ ΜΗ

MOME RATHS22

    Él pájaro madrugador capta el gusanoA, y la prostituta de 12 años atrae el embajador. No desatiendes la 
        meditación de la mañana.
    Los huevos primeros del chorlito se venden por los precios más altos, el flor de virginidad se aprecia el 
        Pándaro.
        Temprano a cama y temprano a trabajo
        Da un hombre salud, riqueza, y sabiduría.B
        Pero tarde a vigilar y temprano rezar
        Le ayuda sobre el Abismo pasar
    No desatiendes la meditación de la mañana.






































Nota del traductor
A y B son dos diferentes frases hechas comunes en Ingles, pero su traducción a español (Él que madruga, Dios le ayuda)  no está satisfactorio por este situación. 

COMENTARIO (ΜΗ)

    Este capitulo es perfectamente simple y no necesite comento.


    (22) “The mome raths outgrabe”  - Lewis Carrol. Pero “Mome” es argot parisiano para una niña, y “rathe” inglés anciano para temprano. “The rathe primrose” – Wilton
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ΚΕΦΑΛΗ ΜΘ

FLORES DE WARATAH

    Siete son los velos de la bailarina en el harén de IT.
    Siete son los nombres, y siete son las lámparas al lado de Su cama.
    Siete eunucos La vigilan con espadas sacadas; ningún Hombre se puede venir cercano.
    En su copa hay siete corrientes de la sangre de los siete Espíritus de Dios.
    Siete son las cabezas de LA BESTIA en cual Ella monta.
    La cabeza de un Ángel: la cabeza de un Santo: la cabeza de un Poeta: la cabeza de una Adúltera: la 
        cabeza de un Hombre de Bravura: la cabeza de un Sátiro: y la cabeza de un León-Serpiente.
    Siete letras tiene Su nombre más sagrado; y es
[image: http://hermetic.com/crowley/libers/lib333-babalon.gif]
    Este es el Sello en el Anillo que está en el índice de IT: y es el Sello que está en las tumbas de los quién 
        Ella ha matado.
    Aquí es Sabiduría. Deja Él quién puede Entender cuenta el Numero de Nuestro Dama; porque es el 
        Numero de una Mujer; y su Número es Ciento Cincuenta y Seis.





























COMENTARIO (ΜΘ)

    49 es el cuadrado de 7.
    7 es el número pasivo y femenino.
    Este capitulo se debe leer en conexión con capitulo 31 porque IT aparece otra vez.
    El nombre del capitulo, el Waratah, es un flor voluptuoso escarlata, común en Australia, y este da conexión a los capítulos 28 y 29; pero este es solo una alusión, porque el sujeto de este capitulo es NUESTRA DAMA BABALON, quien se concibe como homólogo femenino a IT.
    Este no agradece bien con el teogonía común u ortodoxo de capitulo 11; pero se explica con el natural ditirámbico del capitulo.
    En el párrafo 3 NINGÚN HOMBRE es por supuesto NEMO, el Maestro del Templo, Liber 418 explicará la mayoridad de las alusiones en este capitulo.
    En párrafos 5 y 6 el autor se identifica francamente con la BESTIA a que refiere este Libro, y en el Apocalipsis, y en LIBER LEGIS. En párrafo 6 la palabra “Ángel” se puede referir a su misión, y la palabra “León-Serpiente” a su sigilo de su decanato ascendente.  (Teth = Serpiente = espermatozoide y Leo en el Zodiaco, que como Teth mismo tiene forma de serpiente. Theta escrito primero ☉ = Lingam-Yoni y Sol.)
    Párrafo 7 explica la dificultad teológico a que se refiere arriba. Solo hay un símbolo, pero este símbolo tiene muchos nombres: de estos nombres BABALON es lo más sagrado.
    Es el nombre a que se refiere en Liber Legis, 1, 22.
    Se notará que la figura, o el sigilo, de BABALON es un sello en un anillo, y este anillo esta en el índice de IT. Este identifica más el símbolo con si mismo.
    Se notará que este sello, ausente un borde, es el sello oficial del A∴A∴. Compara capitulo 3.
    También se dice que esto es el sello en las tumbas de ellos quienes Ella ha matado, es decir, de los Maestros del Templo.
    En conexión con el numero 49, véase Liber 418, el Aethyr 22º, y las autoridades usuales.
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ΚΕΦΑΛΗ Ν

LA VELA DE SAN HUBERTO

    En el bosque Dios se encontró con el Lucánido. “¡Para! ¡Adórame!” dijo Dios “Porque soy Todo-Gran, 
        Todo-Bueno, Todo-Prudente… Las estrellas son solo las chispas de las forjas de mis herreros…”
    “Si, de veras y amen,” dijo el Lucánido, “Todo esto creo, y fervientemente.”
    “¿Entonces por qué no me adoras?”
    “Porque soy real y tu eres solo imaginario.”
    Pero las hojas del bosque susurraron con las risas del viento.
    Dijeron Viento y Bosque: “¡Ninguna de ellos sabe nada!”












































COMENTARIO (N)

    Aparece que San Huberto fue un santo quien vio un venado (en ingles un Lucánido es un Stag-Beetle, para su semejanza a un venado) de natural místico o sagrado.
    El lucánido no se debe identificar con él que aparece en capitulo 16. Es solo un recurso literario.
    El capitulo es una del universo en el Tetragrammaton; Dios el macrocosmos y el microcosmos lucánido. Los dos imaginan que existen; los dos dicen “tú” e “yo”, y discuten su realidad relativa. 
    Las cosas que existen por verdad, las cosas que no tienen Ego, hablan solamente en tercera persona, consideran ellos dos ignorantes, para su suposición de sabiduría.
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ΚΕΦΑΛΗ ΝΑ

TRABAJO DE TERRIER

    Duda.
    Duda ti mismo.
    Duda si de veras dudas ti mismo.
    Duda todo.
    Duda si de veras dudas todo.
    A veces aparece que debajo de toda duda consciente hay alguna certeza más profunda. ¡Mátalo! 
        ¡Asesina la serpiente!
    El cuerno del Dios de Duda se exalta.
    Sumérgete más profundo, siempre más profundo, en el Abismo de la mente hasta desentierras el zorro 
        THAT. ¡Adelante, sabuesos! ¡Yoicks! ¡Tally-ho! ¡Acorrala THAT!
    Entonces, gira la mort.








































COMENTARIO (NA)

    El numero 51 quiere decir fracaso y dolor, y su sujeto apropiadamente duda.
    El titulo del capitulo es del deporte saludable y fascinante de cacería del zorro, que Frater Perdurabo sigo en su juventud.
    Este capitulo se debe leer con “El militar y el jorobado” de que es algún arquetipo.
    El sentido es suficientemente claro, pero en párrafos 6 y 7 se notara que la identificación del militar con el jorobado ha logrado tan extremo que los símbolos se intercambian, entusiasmo se representa como el serpiente sinuoso, escepticismo como la Cabra del Sábado. O sea, se logra un estado en que la destrucción es tan de dicha que creación. (Compara con capitulo 46)
    Más allá que eso es un estado de mente más profundo, que es THAT.
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ΚΕΦΑΛΗ ΝΒ

EL HOSTIGAMIENTO DE TOROS

    Noventa y uno libros escribí yo, en cada expuse la GRAN OBRA completamente, desde el principio 
        hasta el Final.
    Entonces al final a mí vinieron algunos hombres, y me dijeron: ¡O Maestro! ¡Exponga la GRAN OBRA 
        para nosotros, O Maestro!
    Y me quedé quieto.
    ¡O generación de chismosos! ¿Quién te librará de la ira que cayó en vos?
    ¡O balbuceadores, parloteadores, locuaces, cotorreadores, masticadores del trapo rojo que inflama a 
        Apis el Redentor a la ira, aprende primero que es obrar, la GRAN OBRA no es mucho más allá!











































COMENTARIO (NB)

    52 es BN, el numero del Hijo, Osiris-Apis, el Redento, con quien el Maestro (Frater P) se identifica. Le permite si mismo por un momento el placer de sentir sus heridas, y, volviendo contra su generación, lo cornea.
    Los noventa y uno libros no refieren, pensamos, a los 91 capítulos de esta obra de maestra pequeña, ni tampoco a los volúmenes numerosos que él ha escrito, sino al hecho de que 91 es el número de Amén, que implica la entereza de su obra.
    En el párrafo último hay una paronomasia. “Masticar el trapo rojo” es una frase para hablar sin rumbo persistentemente, y es muy conocido que un trapo rojo puede provocar la ira de un toro.
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ΚΕΦΑΛΗ ΝΓ

EL ZAHORÍ

    Una vez alrededor del prado. ¿Hermano, baja la ramilla de avellano?
    Dos veces alrededor del huerto. ¿Hermano, baja la ramilla de avellano?
    Tres veces alrededor del cercado. ¡Subido, bajado, astuto, sagrado, baja, baja, baja!
    Entonces relinchó el caballo en el cercado y ¡sus alas!
    Porque él que encuentra la FUENTE bajo la tierra causa los que andan en la tierra corren en el cielo.
    La FUENTE es triple, de agua, pero también de acero, u de las estaciones.
    También este CERCADO es el Supo que tiene la joya entre sus ojos - ¡Aum Mani Padmen Hum! 
        (¡Protégenos de lo Malo!)











































COMENTARIO (ΝΓ)

    Un zahorí es una persona que practica adivinación, usualmente con el objetivo de encontrar agua o minerales, por medio de las vibraciones de una ramilla de avellano.
    El prado representa la flor de la vida; el huerto su fruta.
    El cercado, reservado para animales, representa la vida misma. Es decir, la fuente secreta de la vida se encuentra en el lugar de la vida, con el resulto de que un caballo, que representa la vida animal ordinaria, se vuelve el caballo divino Pegaso.
    En párrafo 6 se ve este fuente que se identifica con el falo, porque no solo es una fuente de agua, sino muy elástico, y la referencia a las estaciones alude a las líneas bien conocidas de Tennyson:

                   "In the spring a livelier iris changes on the burnished dove,
                    In the Spring a young man's fancy lightly turns to thoughts
                    of love."
                                                             -Locksley Hall
    
    En párrafo 7 el lugar de la vida, el universo de las almas animales, se identifica con el supo que

                   "Ugly and venomous,
                   Wears yet a precious jewel in his head"
                                                              -Romeo and Juliet-

    Este joya sea le llama divina en el hombre, y también en todo que “vive y mueve y tiene ser”. Nota este frase, que es muy importante, la palabra “vive” excluye es reino mineral, la palabra “mueve” excluye el reino vegetal, y la frase “tiene ser” excluye las animales abajas, incluso la mujer.
    Este “supo” y “joya” se identifica más con el Loto y joya de la frase bien conocida de budismo y eso aparece sugerir que este “supo” es la Yoni: este sugerencia se da fuerza a la frase concluyente en corchetes “Protégenos de lo malo”, porque, aunque es el lugar de la vida, por medio de gracia, puede ser ruinoso.
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ΚΕΦΑΛΗ ΝΔ

ESCUCHAR A HURTADILLAS

    ¡Cuarenta y cinco masones aprendices sin trabajo!
    ¡Cincuenta artesanos miembros sin trabajo!
    ¡Tres masones maestros sin trabajo!
    Todos esos se pusieron en cuclillas para esperar La Noticia del Pasajero: la PALABRA fue AMOR     
        (LOVE); (23) y su numero Ciento Once
    Cada dijo AMO; (24) por su numero es Ciento Once.
    Cada llevo la Paleta de su REGAZO (LAP), (25) cuyo numero es (AN) Ciento Once.
    Cada apelo a la diosa NINA, (26) por Su numero es Ciento Once.
    Pero con todo eso salió la Obra mal; porque LA PALABRA DE LA LEY ES ΘΕΛΗΜΑ.










































COMENTARIO (ΝΔ)

    El titulo de este capitulo refiere al deber del Tyler en una logia azul de Francmasones.
    Los números en párrafos 1 hasta 3 son significantes; cada masón maestro tiene 5 artesanos miembros como séquito y cada artesano miembro tiene 3 aprendices, como los maestros se sentaron en pentagramas, y los artesanos miembros en triángulos. Posible refiere al numero de signos manuales en cada de estés grados.
    El moral de este capitulo es aparentemente que la letra-madre א es una solución inadecuado de la Gran Problema. א se identifica con la Yoni, porque todos los símbolos con que se conecta en este lugar son femeninos, pero א también es un numero de Samadhi y misticismo, y la doctrina por tanto es que la Magia, en el sentido más alto que se explica en el Libro de la Ley, es la llave más verdadera.

NOTAS

(23) L=30 O=70 V=5 E=6=111
(24) A=1 M=40 O=70=111
(25) La paleta parece un diamante o Yoni.
    L=30 A=1 P=80=111
(26) N=50 I=10 N=50 A=1=111
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ΚΕΦΑΛΗ ΝΕ

EL GIRASOL COLGANDO

    El Pensamiento Único desapareció; toda mi mente se hizo pedazos:  --- ¡no! ¡no! mi cabeza se molino en 
        pulpa de madera, y encima de eso se imprimaron el periódico diario.
    Así escribí yo, desde que me arranco mi Amor Único. No puedo trabajar: no puedo pensar: busco 
        distracción aquí: busco distracción allí: pero esto es todo mi verdad, que yo que amo había perdido; 
        ¿y como puedo recobrar?
    Necesito dinero para irme a América.
    ¡O Mago! ¡Sabio! ¡Calcula tu salario, o en la página de su tiempo se escribe enfado!*
    ¡O cariño! ¡No debimos gastar 90 libras en los tres semanas en Paris! ¡Acuchilla las roturas en tu brazo 
        con una hacha!







































*NOTA DEL TRADUCTOR: En este párrafo en el texto original, la mayoridad de estas palabras se riman, algo imposible con el cambio de idioma y quedar el sentido intacto.

COMENTARIO (NE)

    El numero 55 refiere a Malkuth, la vuelta; por eso se debe leer en conexión con capítulos 28, 29, 49.
    El girasol colgante es la corazón, que necesite la luz divina.
    Porque Jivatma fue separado de Paramatha, como en párrafo 2, no solo se destruye la Unión Divina sino Daath, en vez de ser el niño de Chokmah y Binah, se vuelve el Abismo, y surge los Qlipoth. El sentimiento único que se queda es pérdida, y la ansia recuperarla. En párrafo 3 se ve que eso es imposible, debido (párrafo 4) a él no había hecho planes apropiadas para recuperar la posición original antes de causar la división.
    En párrafo 5 demuestra que esto es debido a permitir placer causar olvido de la cosa que de veras está importante. Las personas que les permiten revolcarse en Samadhi son lastimosas después.
    El párrafo final indica las precauciones que se debe hacer para evitar eso.
    El numero 90 en el párrafo final no es solo un hecho, sino simbolismo; 90 sea el numero de Tzaddi, la Estrella, en su sentido exotérico, como un mujer desnuda,  jugando cerca de un arroyo, rodeado por pájaros y mariposas. Se recomienda el hacha, en vez de la arma más común, la navaja, como arma más vigorosa. No se puede ser demasiado severo en controlando cualquier quebrado en la obra, cualquier digresión del camino.
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ΚΕΦΑΛΗ ΝF

PROBLEMAS CON GEMELOS

    ¡Sagrada, sagrada, sagrada, hasta quinientos cincuenta y cinco veces sagrada sea NUESTRA DAMA de     
        las ESTRELLAS!
    ¡Sagrada, sagrada, sagrada, hasta ciento cincuenta y seis veces sagrada sea NUESTRA DAMA quien 
        monte  LA BESTIA!
    ¡Sagrada, sagrada, sagrada, hasta el numero apropiada y necesaria de veces sea NUESTRA DAMA Isis 
        en sus millones de nombres , Toda-Madre, Genetrix-Meretrix!
    Pero más sagrada que todas ellas a mi es LAYLAH, noche y muerte; para ella blasfemo igual lo finito y 
        lo Infinito.
    Así escribió no FRATER PERDURABO, sino el diablillo Crowley en su Nombre.
    Para falsificación deja él sufrir servidumbre penal para siete años; ¿o a lo menos deja él hacer 
        Pranayama  por todo el camino hacia su casa-casa? ¡no! hacia la casa de la prostituta que él no ama. 
        Porque es LAYLAH que él ama…
    ¿Pero quien sabe cual se Crowley, y cual es FRATER PERDURABO?






































COMENTARIO (NF)

    El numero del capitulo refiere a Liber Legis I, 24, porque párrafo 1 refiere a Nuit. Los “gemelos” a que refiere el titulo son ellos a quienes refiere párrafo 5.
    555 es HADIT, HAD letrado completamente. 156 es BABALON.
    En párrafo 4 es lo esencial del capitulo, Laylah se introduce otra vez, como en capítulos 28,29, 49, y 55.
    La blasfemia exotérica, que se insinúa en el párrafo último, posible puede ser un arcano esotérico, porque el Maestro del Templo se interesa Malkuth, como Malkuth es en Binah; también “Malkuth es en Kether, y Kether en Malkuth”; y, para el Ipsissimo, disolución en el cuerpo de Nuit y un visite a un burdel puede ser idéntico.















































57

ΚΕΦΑΛΗ ΝΖ

EL ORNITORRINCO

    La mugre es materia en el lugar incorrecto.
    El pensamiento es mente en el lugar incorrecto.
    Materia es mente, así pensamiento es mugre.
    Porque no hasta el PLACE* se perfecta con T dice él PLACET.
    La Rosa no crucificado baja sus pétales; sin la Rosa el Cruz es un palo seco.
    Así adora el Cruz Rosado, y la misteria de Dos-en-Uno.
    Y adora Él quien prometió por Su T sagrado que Uno no debe ser Uno excepto en tanto que es Dos.
    Me alegra que LAYLAH es lejos; ningún duda nubla amor.








































*PLACE quiere decir “lugar”, pero no se puede interpretar eso y quedar el sentido intacto.


COMENTARIO (NZ)

    El titulo de este capitulo sugiere el dos en uno, porque el ornitorrinco es tan pájaro que bestia; también es un animal australiano, como Laylah misma, y fue escogido, sin duda, por ese razón.
    Este capitulo es una disculpa para el universo.
    Párrafos 1-3 repitan los argumentos familiares contra la razón en una forma epigramática.
    Párrafo 4 alude a Liber Legis I, 52; “place” implica espacio; niega homogeneidad a espacio; pero cuando “place” se perfecta con “t” – digamos Yoni por Lingam – tenemos la palabra “placet”, quiere decir “da placer”.
    Párrafos 6 y 7 explica eso más allá; es necesario separar las cosas, para que ellos puedan alegrarse en unirse. Véase Liber Legis I, 28-30, que se parafrasea en el párrafo penúltimo.
    En el párrafo último este doctrina se interpreta la vida cuotidiana con una paráfrasis del proverbio familiar y hermoso, "la ausencia es al amor lo que el aire al fuego: apaga el pequeño y aviva el grande". (PS. Parece a mí un regusto sutil de amargura.)
    (Se debe observar el filósofo cometiendo primero el error silogístico quaternis terminorum, en tratar de reducir los términos a tres, se tambalea en non distributia medii. Es posible que las consideraciones de Señor Wm. Hamilton calificación (o cuantificación (?)) de lo predicado se puede tomar como intervenir, pero hacer eso haría el humor de este capitulo demasiado sutil para el lector promedio en Oshkosh para quien este libro es escrito evidentemente.)
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ΚΕΦΑΛΗ ΝΗ

HAGGAI-AULLAR

    Demacrado soy yo, una hiena, tengo hambre y aulló. Los hombres piensan que es reír - ¡Ha, ha, ha!
    No hay nada movible ni inmovible bajo el firmamento del cielo en que puedo escribir los símbolos del     
        secreto de mi alma.
    Sí, aunque me había bajado con cuerdas en las sumas Cavernas y Bóvedas de Eternidad, no hay ningún 
        palabra para expresar ni el primer susurro del Iniciador en mi oreja: sí, detesto parto, ¡lamentaciones 
        ululando de Noche!
    ¡Angustia! ¡Angustia! la Luz en mi engendra velos; la canción en mi mudez.
    ¡Dios! ¿en cual prisma puede cualquier hombre analizar mi Luz?
    Inmortales son los adeptos, y aun Ellos mueren – Ellos mueren de VERGÜENZA incalificable; Ellos 
        mueren como los Dioses mueren, por TRISTEZA.
   ¿ Perdurará Tu hasta el Final, O FRATER PERDURABO, O Lámpara en el Abismo? Tu tienes le Piedra    
        Angular del Arco Real; ¡aún los Aprendices, en vez de hacer ladrillos, ponen las pajas en su pelo, y 
        piensan que son Jesús Cristo!
    ¡O tragedia y comedia sublime de LA GRAN OBRA!





































COMENTARIO (NH)

    Haggai, un profeta hebreo de mala fama, es un Oficial Segundo en Capitulo de los Archimasones Reales.
    En este capitulo, el autor, en un tipo de elocuencia rabia, lamenta su impotencia expresarse, o inducir otras seguir a él en la luz. En párrafo 1 explica él las risas sardónicas, para que él es justamente celebrado, como ser en realidad la expresión de este sentimiento.
    Párrafo 2 es una referencia al Obligación de un Mason Aprendiz Entrada.
    Párrafo 3 refiere a la Ceremonia de Exaltación en Archimasonería Real. El Iniciado puede descubrir la secreta más formidable de este grado oculto en este párrafo.
    Párrafos 4-6 expresan una angustia a que la de Gethsemane y Golgotha hay que parecer como uñeros.
    En párrafo 7 la angustia esta desmantelado por las risas sardónicas o cínicas a que hemos aludido antes.
    Y en el párrafo final, en palabras de suma simplicidad, elogia la Gran Obra; se regocija es su sublimidad,      en la Arte suprema,  en la intensidad de pasión y éxtasis que engendra. (Nota que las palabras “pasión” y “éxtasis” se puede leer como simbolista de Yoni y Lingam.)
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ΚΕΦΑΛΗ NΘ

EL MONO SIN COLA

    No hay ayuda – ¡sino bataburrillo! – en el cielo
    Cuando Astaco ve crecen Langosta y Cangrejo.
    El Hombre que espera a paraíso, y tiene espina
    Falta la inmortalidad de la Ameba.
    Que protoplasma gana en móvil alegría,
    Se pierde en estabilidad de la Tierra.
    Materia, sentido, y mente han tenido su hora
    La Naturaleza presente la cuenta, y todos la paga.
    Si, como ya no, podía escoger
    ¡Ser Buda contendería con Beber!
    Destino es “benevolente”, y mi falta de duda
    Depende en su elección de mi por Buda.
    Tendría evidencia, si fuera borracho
    Que el destino es “muy malo”.





































COMENTARIO (NΘ)

    El título es un eufemismo por homo sapiens.
    El cangrejo y el langosta son tipos de crustáceo más alta que la cigala.
    Este capitulo es un breve ensayo en forma poética sobre Determinismo. Canta del gran ley de Equilibrio y Compensación, pero critica cínicamente todos filósofos, insinuando que su punto de vista del universo depende en sus circunstancias. La victima de dolor de muelas no agradece con Doctor Pangloss, que “all is for the best in the best of all possible worlds”. Ni el Duque  mas adinerado se queja a sus compinches que “Esos son tiempos de vacas flacas”.
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ΚΕΦΑΛΕ 

LA HERIDA DE AMFORTAS27

    La auto-maestría de Percival se volvió la auto-masturbaría de la Burguesa. 
    “Virtus” se volvió “virtud”.
    Las calidades que han hecho un hombre, una raza, una ciudad, una casta, se debe desechar; la muerte 
        es la penalidad de fracaso. Come fue escrito: ¡En la hora de éxito sacrifique lo que esta más querido a 
        ti a los Dioses Infernales!
    El ingles vive en el excremento de sus antepasados.
    Todos códigos morales son sin valor en si mismo;  sino en cada código nuevo hay esperanza. Siempre 
        que el código no se cambia porque es demasiado difícil, sino porque está cumplido.
    El perro muerto flota con el arroyo; en Francia puritana las mujeres mejoras son rameras; en Inglaterra 
        depravado las mujeres mejoras son vírgenes.
    ¡Ay si el Arzobispo de Canterbury se vaya desnudo en las calles para mendigar su pan!
    El nuevo Cristo, como lo viejo, es amigo de los taberneros y pecadores; porque su natural es asceta.
    ¡Ay si toda hombre hiciera Lo Que Sea; siempre que es la sola cosa que no quiere y no puede hacer!






































COMENTARIO (Ξ)

    El titulo se explica en la nota.
    El numero del capitulo se puede referir a la letra Samek(ס), Templanza, en el Tarot.
    En párrafo 1 la castidad verdadera de Percivale o Percival, una castidad que no le impidió mojar el punto de su lanza sagrada el Santo Grial, se distingue de su malinterpretación por crápula moderna. Los sacerdotes de los dioses fueron escogidos con cuidado, y bien enseñados realizar el sacramento de paternidad; la vergüenza de sexo consiste en su usurpación por los indignos. Sexo es un sacramento.
    La palabra virtus quiere decir “la calidad de hombría”. La virtud moderna es la negación de todas esas calidades.
    En párrafo 3, sin embargo, vemos la penalidad de conservatismo; los niños se deben destetar.
    En el párrafo penúltimo las palabras “el Cristo nuevo” refieren al autor.
    En el último párrafo alcanzamos la doctrina mística sublime que todo lo que tiene se debe abandonar. Obviamente, lo que distingue su conocimiento de lo absoluto es parte de los contenidos de este conocimiento.

NOTA
    (27) El capitulo se llama así porque Amfortas fue herido por su lanza misma, la lanza que le hizo rey.
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ΚΕΦΑΛΗ ΞΑ

NUDO DE LOCO

    ¡O loco! ¡engendrador de ambos, Yo y Nada, resuelve este nudo atrevido (Naught-y knot)1!
    ¡O! ¡Ay! Este I y O – ¡IO! -- ¡IAO! Porque yo debo (owe)2 “I” si (aye)3 a la Oe28 Nibanna.
    Yo pago (I Pay)4 – Pé, la disolución de la Casa de Dios – porque Pé va después de O – después de Ayin   
        que triunfa sobre Alef en Ain, esto es O.29
    ¡OP-us, la Obra! ¡Abriendo (OP-ening)5 EL OJO!
    ¡O Chico atrevido (Naughty Boy)6, tú abres El OJO DE HORUS al Ojo Ciego que llora!31 El Recto en su Rectitud se regocija -- ¡Muerte a todos pescados!32


































Notas del Traductor
    Muchas de las frases en éste capitulo son juegos de palabras en ingles, y no se puede traducir completamente a español sin pedir mucho del sentido
1)En ingles, Naught-y implica no solo el sentido de la palabra “naughty”, atrevido, sino “naught”, nada.
2)En ingles se pronuncia las palabras “I”, yo, como la letra I, y “owe”, deber, como la letra O.
3)En ingles se pronuncia la palabra vieja “aye”, si, como la letra I.
4)En ingles se pronuncia la palabra “pay”, pagar, como la letra P.
5)En ingles la palabra “opening” empieza con las letras “OP”.
6)Tenemos otra vez la palabra “naughty”.
COMENTARIO (ΞΑ)

    El numero de este capitulo refiere a la palabra hebreo Ain, lo negativo, y Ani, 61.
    El “loco” refiere al Loco del Tarot, cuyo numero es 0, pero refiere a la letra Alef, 1.
    Un nudo de loco (fool’s knot) es un tipo de nudo que, aunque tiene el aspecto de un nudo, de veras no es un nudo y se desata inmediatamente cuando le jala.
    Este capitulo consiste en una serie de juegos de palabras complicados en 1 y I, respeto a su forma, sonido (en ingles, nota el traductor), y a las figuras que se parecen en forma.
    Párrafo 1 llama a filas el Loco del Tarot, que se debe referir como Ipsissimus, al loco puro, Parsifal, para resolver este problema.
    La palabra “atrevido” (naught-y) implica no solo que este problema es sexual, sino que no existe de veras.
    Párrafo 2 demuestra el Lingam y la Yoni como, en conjunción, la fundación de éxtasis (¡IO!), y del símbolo completo I A O.
    La frase última del párrafo une los dos sentidos de dejar el Lingam a la Yoni, y el Ego a lo Absoluto.
    Este idea, “Tengo que dejar”, Yo debo, se completa naturalmente con yo pago, y el sonido de la palabra pago (pay), insinúa la letra hebraica Pé (véase Liber XVI), que representa la disolución final en Shivadarshana.
    En hebreo, la letra que sigue O es P; por eso sigue Ayin, el Diablo del Tarot.
    AYIN se letra O I N, así reemplazando  la A en A I N por una O, la letra del Diablo, o Pan, el Dios fálico.
    Ahora, AIN no quiere decir nada, y así reemplazando AIN por OIN significa completar la Yoni con el Lingam, y lo que sigue es una disolución completa simbolizada en la letra P.
    Estas letras, O P, se ve como la raíz de opus, la palabra latina para “obra”, en este caso, la Gran Obra. También son las primeras letras de “open” (abrir). En la filosofía hindú, se dice que Shiva, el destructor, se duerme, y que cuando se abre su ojo el universo esta destruido – otro sinónimo, por tanto, para el logro de la Gran Obra. Pero el “ojo” de Shiva es también su Lingam. Shiva es si mismo el Mahalingam, que une estos símbolos. Abriendo el ojo, eyaculación del Lingam, la destrucción del universo, el logro de la Gran Obra – todos estos son diferentes maneras de decir el mismo.
    El párrafo último es aún más oscuro a los que no conocen a la obra maestra a que refiere la nota; por el ojo de Horus (véase 777, Col. XXI, línea 10, “el ojo ciego que llora” es un nombre poético árabe para el Lingam).
    La doctrina es que la Gran Obra se debe lograr sin crear Karma nueva, porque la letra N, el pez, la vejiga, la matriz, cría, mientras que el ojo de Horus no; o, si lo hace, cría, según la tradición turca, un Mesías. 
    Muerte implica resurrección: la ilusión es renacido, como la Guadaña dela Muerte en el Tarot tiene travesaño. Esto es en conexión con la doctrina hindú, expresado en su mandato “Fríe sus semillas”. Acta en una manera para equilibrar la Karma de su pasado, y no crear nueva, para que, digamos, los libros son llevados. Cuando tienes crédito o débito, tienes cuenta con el universo.
    (N.B. Frater P. escribió este capitulo – 61 -- cenando con amigos, en cerca de un minuto y medio. Esto es como se debe saber el Qabalah.) 

NOTAS

(28)  Oe =  isla, un símbolo común de Nibbana
(29) ויא Ain.  ויע Ayin.
(30)  Scil. de Shiva
(31)  Cf. Bagh-i-Muattar por todo este simbolismo
(32)  Muerte = Nun, la letra antes de O, quiere decir un pez, un símbolo de Cristo, y también por su forma el principio femenino.
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ΚΕΦΑΛΗ ΞΒ

¿RAMITA?33

    El Fénix  tiene Campana de Sonido; Fuego de Vista; un Cuchillo de Tacto; dos pasteles, uno de Gusto, 
        otro de Olfato.
    Él se para enfrente del Altar del Universo al Atardecer, cuando la vida-Tierra se apaga.
    Convoca el Universo, le corona con luz MAGICA para reemplacer el sol de luz natural.
    Ruega a, y da homenaje a, Ra-Hoor-Khuit; después a él sacrifica.
    El pastel primero, quemado, representa los beneficios logrados de la estratagema de encarnación.
    El segundo, mezclado con su sangre vital y comido, ilustra el uso de la vida baja para alimentar la vida 
        alta.
    Entonces toma el Juramento y se vuelve Libre – acondicionado – lo Absoluto.
    Quemando en las Llamas de Oración, y renacido -- ¡El Fénix!









































COMENTARIO (ΞΒ)

    Este capitulo es si mismo un comentario en capitulo 44.

NOTA

    (33)  ¿Ramita? == ¿Entiendes? También, el Fénix toma ramitas para encender el fuego en que se quema.
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ΚΕΦΑΛΗ ΞΓ

MARGERY DAW

    Amo LAYLAH.
    Falto LAYLAH.
    ¿“¿Donde esta la Gracia Mística?” dices tú?
    ¿Quien te dijo, hombre, que LAYLAH no en Nuit, y yo Hadit?
    Yo destruye todas cosas; son renacidos en otras formas.
    Yo dejo todo para UNO; ¿este UNO ha dejado su Unidad por todo?
    Yo arranqué DOG1 hacia atrás para encontrar GOD2, ahora GOD ladra.
    No me creas caído porque yo amo a LAYLAH, y falto a LAYLAH.
    Yo soy Maestro del Universo; ¡entonces dame una pila de paja en una choza, y LAYLAH desnudo!
    Amen.






































Notas del Traductor
(1) DOG = Perro
(2) GOD = Dios
COMENTARIO (ΞΓ)

    Este capitulo vuelve a la tema de Laylah, y a la tema ya discutido en capítulos 3 y otras, en particular, Capitulo 56
    El titulo de este capitulo refiere a la rima vieja:
				"See-saw, Margery Daw,
				Sold her bed to lie upon straw.
				Was not she a silly slut
				To sell her bed to lie upon dirt?"
				(Subibaja, Margery Daw
				Vendió su cama para dormir en paja.
				¿No fue ella ramera tonta
				Vender su cama para dormir en tierra?)
    La palabra “subibaja” es significante, casi un comentario sobre este capitulo. Al Maestro del Templo reglas opuestos se aplican. Su unidad busca las masas, y las masas son otra vez transmutados al uno. Solve et Coagula.
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ΚΕΦΑΛΗ ΞΔ

CONSTANCIA

    Fue discutiendo ostras con un amigote:
    DIOS me mandó los ángeles DIN y DONI
   “Un hombre de corazón” exhortaron, “nunca escojaría
    Desayunar en Lapérouse cada día”
    “¡No!”, dijo yo, “Él no lo haría.
    ¡Pero piensa en su congoja si Lapérouse se cerraría!”
    “Como estas ostras y bebo este vino
    Solamente para ahogar este sufrimiento mío”
    “Pero la cima de consuelo está amargada
    Cuyo cima es  -- no estar consolada”
    “Y aunque me duermo con Jane y Eleanor
    Aún no me siento ni un poquito mejor.
    “Y Julián solo fija en mi mente
    Que atrás siente peor que ante.”
    “Ustedes son espíritus de mercurio– sea tan amable
    Me permite causar el viento sople.”
    “Solo me pone en los brazos de LAYLAH otra vez
    Dejar eso, alguien puede hacer lo peor con avidez.”
    DONI y DIN percibieron que fue inspirado
    Y retiraron, concibiendo que su trabajo fue completado.
    Giré hacía mi amigo y, ignorando limitas
    Presté una nimiedad de doscientos libras.





























COMENTARIO (ΞΔ)

    64 es el número del planeta mercurio, y la inteligencia de este planeta, Din y Doni.
    El moral de este capitulo es que uno quiere libertad, aunque es posible que uno no lo quiere ejercerlo: el autor moriría de buena gana en defensa del derecho de los ingleses jugar fútbol, o de su derecho no jugarlo. (Como un gran poeta lo expresó: “No queremos pelear, pero por Jingo, si lo hacemos –”) Esto es su sentido sobre su actitud de libertad completo de habla y acto. Niega escuchar al criticismo ostensible de los espíritus, y explica su posición. Su misión verdadera fue provocarle a confianza y acción.
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ΚΕΦΑΛΗ ΞΕ

SIC TRANSEAT ---

    “Al fin levantó mis ojos y miró; ¡y mirad!
        las llamas violetas se volvieron como zarcillos de 
        humo, como la neblina al atardecer en los pantanos.
    “Y en medio del estanque lunar de plato fue la
        Lilia de blanca y ora. En esta Lilia es toda miel,
        es esta Lilia que florece en la medianoche. En
        este Lilia es todo perfume; en esta Lilia es toda música.
        Y me envolvió.”
    Así los discípulos que miraban encontraron un cadáver
        arrodillándose  frente al altar. ¡Amen!








































COMENTARIO ΞΕ

    65 es el número de Adonaí, el Santo Ángel Guardián; véase Liber 65, Liber Konx Om Pax, y otras obras de referencia.
    El título de este capítulo quiere decir, “Así muriere”, el blanco por supuesto refiere a N E M O.
    El “estanque lunar de plato” es el camino de Gimel, que conduce desde Tifareth hacia Keter; las “llamas de violeta” son la Chacra Ajna; la lilia mismo es Keter, el loto de la Sahasrara. “Lilia” se letra con un mayúsculo para conectarse con Laylah.
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ΚΕΦΑΛΗ ΞF

LA MANTIS RELIGIOSA

    “Dice: Dios es Uno.” Esto obedecía: por mil veces y una cada noche, y por mil noches y una afirmé la      
        Unidad.
    Pero “noche” solo quiere decir LAYLAH;34 y Unidad y DIOS no valen ni sus manchas.
    Al-lah es solo sesenta y seis; pero LAYLAH cuenta a Setenta y Siete.35
    “!Sí! la noche cubrirá todo; la noche cubrirá todo.”














































COMENTARIO ΞΕ

    66 es el numero de Allah; la mantis religiosa es un saltamontes blasfemo,  que caricaturiza los piadosos.
    Este capítulo recurre a la tema de Laylah, quien el autor exulta arriba de Dios, en continuación de los razones dados en capítulos 56 y 63. Ella se identifica con N.O.X. por la cita de Liber 65.

NOTAS
    (34) Laylah es árabe por noche.
    (35) ALLH = 1 + 30 + 30 + 5 = 66. L + A + I + L + A + H = 77, que es también MZL, la influencia de el más alto, OZ, un cabrón, y todo eso.
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ΚΕΦΑΛΗ ΞZ

MANZANAS DE SODOMA

    He comprado baratijas agradables, y así aliviado mi falta de LAYLAH.
    Ligero es mi cartera, y mi corazón también es ligero; aunque yo sé que las nubes recolectaron más 
        cercano por este despejado falso.
    El espejismo se disipará; y el desierto estará más árido que antes.
    ¡O tú que vives en la Noche Oscura del Alma, ten cuidado más que todo con todo heraldo de la Alba!
    ¡O tú que vives en la Ciudad de los Pirámides bajo el Noche de PAN, recuerda que no verás más luz sino 
        Este del gran fuego que consumirá su polvo a ceniza!












































COMENTARIO (ΞΔ)

    Este capítulo quiere decir que esta inútil tratar de abandonar la Gran Obra. Se puede ocuparse por un poco de tiempo con otras cosas, pero solo aumentará su amargura, remachar las cadenas más firme en sus pies.
    Párrafo 4 es un consejo práctico a místicos no romper su sequedad por suavizar sus austeridades.
    El párrafo último será entendido solo por Maestros del Templo.
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ΚΕΦΑΛΗ ΞZ

MANA

    A las cuatro no hay casi nadie en Rumpelmayer’s.
    Puedo escoger mi lugar y servicio; el balbuceo de los simios empezará en breve.
    “¡Pioneros, O Pioneros!”
    ¿No se sentó Elija bajo el junípero, y lloró?
    ¿No fue Mohamed renunciado en Meca, y Jesús en Getsemaní?
    Estas profetas estuvieron triste en sus corazones; pero el chocolate en Rumplemeyer’s es fabuloso, y la 
        Mousse Noix es como Nefthys por perfección. 
    También hay merengues pequeños con crema y pulpa de castaña, seducciones muy suaves.
    ¿No velo para LAYLAH entre siete días?
    No sea triste en corazón, o profeta; el balbuceo de los simios empezará en breve.
    No, regocijase sumamente; porque después del balbuceo de los simios el Silencio de la Noche.








































COMENTARIO (ΞH)

    Mana fue un pastel celestial que, en la leyenda, alimentó los Niños de Israel en la Naturaleza.
    El autor lamenta el fracaso de su misión para humanidad, pero se consola con las reflexiones siguientes:
(1) Él disfruta las ventajas de soledad. (2)Profetas anteriores encontraron dificultades parecidos en   
convencer sus oyentes. (3) Su comida no fue igual a lo que se puede obtener en Rumplemeyer’s.  (4) En pocos días me voy a reunir de nuevo con Laylah. (5) Mi misión va a tener éxito muy pronto. (6) La muerte despejará la molestia de éxito.
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ΚΕΦΑΛΗ ΞΘ

LA MANERA DE TRIUNFAR – Y LA MANERA DE DAR CLASES A UN MAESTRO (THE WAY TO SUCCEED – AND THE WAY TO SUCK EGGS)*

    Este es el Hexagrama Sagrado.
    ¡Zambullese de los cumbres, O Dios, y entretéjase con el Hombre!
    ¡Zambullese de los cumbres, O Dios, y entretéjase con la Bestia!
    El Triángulo Rojo es la lengua descendente de la gracia; el Triángulo Azul es la lengua ascendente de   
        rezo.
    Este Intercambio, el Regalo Doble de Lenguas, la Palabra de Poder Doble – ¡ABRAHADABRA! – es el 
        signo del GRAN OBRA, porque el GRAN OBRA se logra en Silencio. Y mira, no es este palabra igual 
        con Cheth, que es Cáncer, cuyo Signo es ♋?
    El OBRA también se come, logra su fin mismo, alimenta el obrero, queda ningún semilla, es perfecto en 
        si mismo.
    ¡Niñitos, amanse!




































*El traductor ha quedado este título de capítulo original, porque su título explico, en un juego de palabras, el sentido total de este capítulo.
COMENTARIO (ΞΘ)

    La clave de entender este capítulo se da en el número y el título, lo antaño es inteligible a todas naciones que emplean figuras árabes, lo último solo a expertos en descifrar juegos de palabras en inglés.
    Este capítulo alude al dibujo del Hexagrama por Levi, y es una crítica de, o una mejora de, si. En el Hexagrama ordinario, el Hexagrama de la naturaleza, el triángulo rojo señala arriba, como fuego, y lo azul abajo, como agua. En el Hexagrama de magia se reversan; el triángulo rojo descendente es lo de Horus, un signo especialmente revelado por él personalmente, en el Equinoccio de los Dioses. (Es la llama descendente en el altar, y bebiendo a lengüetadas  la oferta.) El triángulo azul representa la aspiración, porque azul es el color de devoción, y el triángulo, considerado cinéticamente, es el símbolo de fuerza dirigido.
    Los primeros tres párrafos esta formación del Hexagrama se explica; es un símbolo de la separación mutuo del Ángel Sagrado Guardián y su cliente. En la entretejida se indica el logro de la obra.
    Párrafo 4 explica en lenguaje diferente que hemos dicho arriba, y la imagen de la escritura de lenguas se introduje. 
    En párrafo 5 el simbolismo de lenguas se desarrolla más. Abrahadabra es nuestro ejemplo primal de una palabra entretejido. Supongamos que el lector ha estudiado cuidadosamente este palabra en Liber D., etc. El signo de Cáncer une este simbolismo con el número de este capítulo. 
    Los párrafos siguientes continúan con el simbolismo galo.
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ΚΕΦΑΛΗ O

BALBUCEOS DE ESCOBA

    FRATER PERDURABO es el Sanedrín del Sábado, dice hombres; Él es el Cabrón Viejo mismo, dice 
        mujeres.
    Así todos le adoran; lo más que le detestan lo más que le adoran.
    ¡Sí! ¡Ofrezcamos la Besa Obscena!
    ¡Busquemos el Misterio del Roble Retorcido, y del Torrente Glacial!
    ¡A Él ofrezcamos nuestros bebés! ¡Alrededor de Él bailemos en la luz de la luna loca!
    Pero FRATER PERDURABO es nada más que UN OJO; cual ojo nadie sabe.
    ¡Salten, brujas! ¡Salten, sapos! ¡Tomen su placer! – porque el juego del Universo es el placer de 
        FRATER PERDURABO.










































COMENTARIO (O)

    70 es el número de la letra Ain, el Diablo en el Tarot.
    Este capítulo refiere al Sábado de las Brujas, la descripción de si en Payne Knight se debe leer cuidadosamente antes de estudiar este capítulo. Todas las alusiones serán obvios después, excepto los que proseguimos notar.
    Sanedrín,  un órgano de 70 hombres. Un ojo. Un ojo en hebreo es Oin, 70.
    El “roble retorcido” y el “torrente glacial” refieren a las confesiones hecho de muchas brujas.
    Párrafo 6 declara un hecho inapropiado al grado de cualquier lector de este libro.
    En párrafo 7 se ve el sentido de este capítulo; el carácter obsceno y deformado de mucho del universo es un capricho del Creador.
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ΚΕΦΑΛΗ OA

LA CAPILLA DE KING´S COLLEGE

    Por la mente y el cuerpo igual no hay purgativo como Pranayama, no purgativo como Pranayama.
    Por mente, por cuerpo, por mente y cuerpo igual – ¡igual! – no hay, no hay, no hay purgativo, no hay 
        purgativo como Pranayama – ¡Pranayama! – ¡Pranayama! Sí, por mente y cuerpo igual no hay purgativo, no purgativo, no purgativo (¡por mente y cuerpo igual!), no purgativo, purgativo, purgativo como Pranayama, no purgativo para mente y cuerpo igual, como Pranayama, como Pranayama, como Prana – Prana – Prana – Prana – ¡Pranayama! – ¡Pranayama!

AMEN.











































COMENTARIO (OA)

    Este capítulo es un liso declaración de hecho, puesto en forma de himno para énfasis.
    El título es debido a la piedad antiguo de Frater Perdurabo, quien frecuentemente se refrescaba escuchar los himnos en este principal de las glorias arquitectónicos de su Alma Mater.
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ΚΕΦΑΛΗ OB

FAISÁN ESTOFADO

    ¡Shemhamforash! ¡Todos saluden, Nombre dividido!
        ¡Dígalo una vez, O mortal impulsivo! – 
    El Universo en llamas fue sumergido
        ¡Shemhamforash!

     ¡Ni juzgue  que entre el universo destruido
        Que puede encontrar una en todos esas cosas el mismo!
    Todo el mundo fue eternalmente aniquilado.

    ¡No! Si el mundo tuvo un propósito
        (No lo tiene.) fuera hacer desastre*
    Del juego más “alta” y más sagrado
        ¡Shemhamforash!






































COMENTARIO (OB)

    Hay tres versos consecutivos del Pentateuco, cada contiene 72 letras.  Si estos se escribe, cada bajo del anterior, y se invierte el verso segundo, i.e. como en inglés, y se hace divisiones verticalmente, 72 nombres trilaterales se forman, y el sumo de estos es Tetragrammaton; esto es el gran y misterioso Nombre Dividido; por agregar los términos Yod He, o Alef Lamed, se forma los nombres de los 72 Ángeles. Los hebreos dicen que por pronunciar este Nombre se destruye el universo. Este declaración quiere decir el mismo que lo de los hindús, que la pronunciación eficaz del nombre de Shiva le causa levantarse, y así destruir el universo.
    En la magia egipcio y gnóstico encontramos pilonos y Eones, que solo se abren con la pronunciación de la palabra correcta.
    En la magia mahometano encontramos una doctrina y practica semejante; y el total de Mantra-Yoga se base en esta fundación.
    Tot, el dios de la magia, es el inventor de hablar; Cristo es el Logos.
    Las líneas 1-4 ahora son claras.
    En las líneas 5-7 vemos las resultas de Shivadarshana. No imagines que cualquier idea solo, sin importa su altura, sin importa su santidad (¡o no importa su insignificancia!), puede evitar la destrucción. 
    El lógico puede decir, “Pero blanco existe, y si se destruye blanco, queda negro; aún negro existe. Y en este caso a lo menos un fenómeno conocido de éste universo es idéntico con eso.” ¡Palabra vana! El lógico y su lógica igual se involucran en la destrucción del universo.
    Líneas 8-11 indican que este hecho es lo esencial de Shivadarshana.
    El título se explica con juegos de palabras intencionadamente s blasfemos de las líneas 9 y 10. 
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ΚΕΦΑΛΗ ΟΓ

EL DIABLO, EL AVESTRUZ, Y EL NIÑO HUERFANO

    La Muerte monta el camello de iniciación.36 Tú jorobado y porfiado quien gimes en tu Asana, ¡la muerte 
        te aliviará!
    No muerdas, querido Zelator, sino espere. ¿Ha pasado diez días sin agua en tu estomago? ¡Pasarás 
        veinte más con un tizón a tus nalgas!
    ¡Sí! toda tu aspiración está a la muerte: la muerte es la corona de tu aspiración. ¡Triple es la cuerda de 
        luz plata de la luna; te colgará, O Sagrado, O Colgado, O Camello-termino-de-la-tercera-persona-
        plural para tu multiplicidad, tú espíritu de un no ego!
    ¡Si tu madre pueda verte, O tu UNT!37
    ¡La serpiente infinita Anata que rodea el Universo es solo el gusano del ataúd!










































COMENTARIO (ΟΓ)

    La letra hebreo Gimel suma 73; quiere decir un camello.
    El título de este capítulo refiere a las líneas bien conocidos de Rudyard Kipling:
	“But the commissariat camel, when all is said and done,
	‘E’s a devil and an awstridge and an orphan-child all in one”
	“Pero el camello comisario, al fin y al cabo,
	Él es un diablo, y un avestruz, y un niño huérfano en uno.”
    Párrafo 1 puede implicar una dogma de la muerte como forma más alta de iniciación. Iniciación no es un fenómeno simple. Cualquier iniciación debe ocurrir en varios planos, y no siempre se confiriere en todos de estos simultáneamente. La percepción intelectual y moral frecuentemente, y posible se debe decir usualmente, precede percepciones espirituales y físicos. Uno estuviera tonto declararse iniciado si no estuviera completo en cada plano.
    Párrafo 2 se entiende fácilmente los que habían practicado Asana. Hay posible una referencia sardónica a rigor mortis, y claramente se concibe el actitud medio humoroso del experto sobre el novato.
    Párrafo 3 es un comentario en el mismo natural áspero pero bueno. Se use la palabra “Zelator”  porque el Zelator del A ∴A ∴ tiene que pasar un examen en Asana antes de calificar para el grado de Practicus. Los diez días solo refieren a la tradición del camello, que puede vivir diez días sin agua.
    Párrafo 4 identifica la recompensa de iniciación con la muerte, un cese de todo lo que llamamos la vida, en una manera de que lo que llamamos la muerte no es. 3, plata, y la luna son todas correspondencias de Gimel, la letra de la aspiración, porque Gimel es Camino desde el Microcosmos en Tifaret al Macrocosmos en Keter.
    Los epítetos son demasiados complejos explicar en detalle, pero Mem, el Colgado, tiene una afinidad para Gimel, que se vea con una estudia de Liber 418.
    Unt no es solo la palabra indostaní para camello, sino la terminación de la tercera persona plural del tiempo presente de palabras latinas de las conjugaciones tercera y cuarta.
    La razón para dirigirse el lector así es que ahora había transcendido las primera y segunda personas. Cf. Liber LXV, Cap. III, v. 21-24, y “Omar Khayam” de Fitzgerald:
	“Habla fue de tú y yo
	Pareció; y después no más de tú y yo.”
    La persona tercera se debe usar, porque ahora se había percibido como un lote de impresiones. Porque este es el punto en el camino de Gimel cuando está actualmente cruzando el Abismo; el estudiante debe consultar  los recuentos en “El Templo del Rey Salomón”.
    El Ego es solo “la fantasma de un no-Ego”, el foco imaginario en que el no-Ego se vuelve sensato.
    Párrafo 5 expresa el deseo del Gurú que su Chela alcanza sin peligro a Binah, la Madre.
    Párrafo 6 susurra el último y más temeroso de secretos de iniciación en su oreja, identificando la inmensidad de lo Más Sagrado con el gusano obsceno que muerde los intestinos de los condenados.

NOTAS
    (36) La Muerte, dice los árabes, monte un camello. El Camino de Gimel (que quiere decir camello) sigue desde Tifaret a Keter, y su triunfo en el Tarot es la “Suma Sacerdotista”.
    (37) UNT, Indostaní por camello. I.e. que BABALON le mire con favor.
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ΚΕΦΑΛΗ ΟΔ

LA CALLE CAREY

    Cuando NADA se volvió consciente, hizo un trato malo.
    Este consciencia adquirió individualidad: un trato peor.
    El Ermitaño pidió amor; trato peor de todo.
    Y ahora le dejo su mujer ir a América, para tener “éxito” en la “vida”: perdida vacía.
    ¿No hay término de este inmortal dolor 
    Que me persigue, sueño o levanto?
        ¿Si tuviera Laylah, como fuera olvidable
        Tiempo, Edad, y Muerte? ¡Preocupación insoportable!
            ¿Si estuviera un Ermitaño como pudiera aguantar
            El dolor de conocimiento, la maldición de pensar?
                Aún fuera yo THAT, estuviera una mancha mala – 
                El Abismo entre THAT y NOT se estira.
    ¡El primer paso no es tan en la distancia:– 
   En Sábado vela la Mauretania!





































COMENTARIO (ΟΔ)

    La Calle Carey se conoce bien hebreos prósperos e ingleses pobres como el sede de los edificios de Bancarrota.
    Párrafos 1-4 están en prosa, el curso hacia abajo, el resto del capítulo en poesía, hacia arriba.
    El primer parte demuestra la caída desde Nada en cuatro pasos; la segunda parte, la vuelta.
    Las detalles de este jerarquía ya fueron indicados en varios capítulos. Es misticismo convencional.
    Paso 1, la iluminación de Ain como Ain Sof Aour; paso 2, la concentración de Ain Sof Aour en Keter; paso 3, dualidad y el resto hacia Malkut; paso 4, la rebaja de Malkut hacia los Qlifot, y la estropea del Árbol de la Vida consecuente.
    Parte 2 demuestra la imposibilidad de pararse en el Camino del Adepto. 
    El dístico final representa el primer paso en el Camino, que se debe hacer el aspirante aunque él sabe intelectualmente  la severidad del curso. Se debe rendirse todo el mundo por amor, lo material para la idea moral, antes de esto, en su turno, se rende a lo espiritual. Y todo eso. Esto es un capítulo de Laylah, pero en si Laylah se figura como mujer solo. 
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ΚΕΦΑΛΗ OE

HUEVOS DE CHORLITO 38

    Alubias de primavera y fresas están en sazón: ¡adiós a la ostra!
    Si supiera que quisiera de veras, yo pudiera dejar Laylah, o dejar todo para Laylah.
    Pero “lo que quiero” se varía hora a hora.
    Esta vacilación es la raza de todo acuerdo, y así de todo juicio.
    Con este regalo, un hombre se puede pasar sus setenta años en paz.
    ¿Es esto bien o mal?
    Enfatiza regalo, después hombre, después pasar, después setenta años, y finalmente paz, y cambia las   
        intenciones – ¡cada vez invierte el sentido!
    Te demostraría la manera; pero – ¡por el momento!
    – prefiero pensar en Laylah.









































COMENTARIO (OE)

    El título se explique en la nota, pero también alude a párrafo 1, el huevo del chorlito siendo muchas veces contemporáneo con la fresa temprana.
    Párrafo 1 quiere decir que un cambio de dieta está agradable; vanidad gusta al mente, la idée fixe es una síntoma de locura. Véase  párrafos 4 y 5.
    Párrafo 6 pregunta, “¿En este caso, es el juicio o la locura deseable?” La yedra se debilita al roble que le pega, pero posible la yedra impide el roble de volverse loco.
    El párrafo siguiente expresa la dificultad de expresar pensamiento en escrito; parece, al pie de la letra, absurdo que el texto de este libro, compuesto que sea en español, simple, austero, y conciso, necesite un comentario. Pero lo necesite, o el chela bien talentoso y yo escasamente habríamos hecho tantos esfuerzos para escribirlo. Fue una respuesta a solicitudes apasionadas de muchas de mis hermanos más dignos que hemos cedido este tiempo y pensamiento que no pudiera comprar con oro ni arrebatar con tortura.
    Laylah otra vez es la mera mujer.

NOTA
(38) Estos huevos, siendo manchados,  parecen la mente divagada a que referimos.
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ΚΕΦΑΛΗ OF

FAETÓN

    No.
    Sí.
    Quizás.
    ¡O!
    Ojo.
    Yo.
    ¡Hola!
    ¿Y?A
    No.
    ¡Salud! ¡todos ustedes caballos espavanes, castrados, paralizados!
    Superarán todos los planetas en sus cursos.
    ¿Cómo? ¡No por velocidad, ni fuerza, ni el poder de quedarse,
    Sino por el Silencio que sucede el relincho!B


































    NOTAS DEL TRADUCTOR
(A) La letra “Y” en ingles se pronuncia como la pregunta “¿por qué?”
(B) En ingles, un relincho se dice “neigh”, y la pronunciación es idéntico a “nay” = “no”.

COMENTARIO (OF)

    Faetón fue el auriga del Sol en la mitología griega.
    A primera vista la prosa de este capítulo, aunque solo hay dos disilabos en sí, parece difícil; pero esto es una ilusión causado por Maya. Es un compendio de sistemas varios de filosofía. 
    No = nihilismo; sí = monismo, y todas sistemas dogmáticas; quizás = pirronismo y agnosticismo; ¡O! = la sistema de Liber Legis (véase capítulo 0.) 
    Ojo = falocismo (cf. capítulos 61 y 70); yo = fichteanismo; ¡Hola! = transcendentalismo; ¿Y? = escepticismo (véase la nota del traductor), y el método de ciencia. No niega todos estos y cierre el debate.
    Pero todo esto es una ilusión causado por Maya; el sentido verdadero de este capítulo es lo siguiente:
    No, algún concepción negativo más allá que el IT hablado de en capítulos 31, 49 y otras.
    Sí, IT.
    ¡O!, Nuit, Hadit, y Ra-Hoor-Kuit
    Ojo, el falo enKeter.
    Yo, el ego en Chokmah.
    ¡Hola!, Binah, el principio femenino fecundado. (He por Yod)
    ¿Y?, el Abismo.
    No, el rechazo de ser contento con cualquier de esto.
    Pero todo esto otra vez es solo un espejismo de Maya, como fue observado anteriormente en el texto (capítulo 31). Todo esto es cierto y falso, y es cierto y falso decir que es cierto y falso.
    La prosa de este capítulo combina, y por supuesto niega, todos estos sentidos, ambos individualmente y en combinación. La intención de esto es estimular pensamiento hasta el punto en que estalla con violencia y para siempre.
    Un estudio de este capítulo es probablemente el atajo mejor a Nibbana.
    El pensamiento del Maestro en este capítulo es excepcionalmente elevado.
    Que esto es el sentido verdadero, o más bien uso, de este capítulo, es evidente de la poesía.
    El maestro salude los párrafos como caballos que, aunque en ellos mismos inútiles (sin los epítetos), llevan el auriga en el camino del Sol. La pregunta es, ¿Cómo? No por sus virtudes, sino por el silencio que resulta cuando se acaban.
    La palabra “relincho” en inglés es un juego de palabras con “no”, que refiere a la concepción negativa ya postulado más allá que IT. La sugerencia es que hay posible algo falsamente descrito como silencio, para representar la ausencia-de-concepción más allá que este negativo.
    Estaría posible interpretar este capítulo en su entero como un criticismo adverso de metafísica como tal, y sin duda esto es una de sus sentidos segundos.























77

ΚΕΦΑΛΗ ΟΖ

EL SEPTENARIO SUBLIME Y SUPREMO EN SU MANIFESTACIÓN MADURO MÁGICO A TRAVÉZ DE MATERIA: UN CABRÓN TAMBIÉN

Laylah.

















































[image: http://www.scarletwoman.org/swl_archive/swl_site_v3/scarletletter/v2n1/images_v2n1/laylah.jpg]
L.A.Y.L.A.H.






























COMENTARIO (OZ)

    77 es el número de Laylah (LAILAH) a quién este capítulo está completamente devotada.
    La sección primera de este título es un análisis de 77 considerado como un número místico.
    7, el septenario; 11, el número místico; 77, la manifestación, por tanto, del septenario.
    A través de materia, porque 77 se escribe en hebreo Ayin Zayin (OZ), y el cabrón, el símbolo de la materia, Capricornio, el Diablo del Tarot; que está un dibujo del Cabrón del Sábado en el altar, adorado por dos otros diablos, varón y hembra.
    Como se puede ver en el fotograbado metido opuesto a este capítulo, Laylah mismo no está libre de “diablo”, pero, como ella comenta habitualmente, en ser direccionado en términos insinuando este hecho, “Está agradable ser un diablo cuando eres una como yo.”
    El texto no necesite comentario, pero notará que es mucho más corto que el título.
    Ahora, el Diablo del Tarot es el Falo, el Redentor, y Laylah simboliza redención a Frater P. El número 77, también, interpretado como en el título, es la fuerza redentora.
    El ratio de del longitud del título y el texto es la clave al sentido verdadero del capítulo, que es, que Redención es de veras tan simple que aparece complejo, que las nombres (o velos) de la verdad son oscuros y muchos, la Verdad mismo liso y uno; pero que el último se debe alcanzar a través del primer. Este capítulo es por tanto una disculpa, si fue necesario, para el Libro de Mentiras mismo. En estos pocos palabras simples, explica la necesidad de este libro, y lo ofrece – humildemente, pero con confianza – como un medio de redención al mundo de hombres afligidos.
     El nombre con puntos: L.A.Y.L.A.H. representa un análisis del nombre, que se puede dejar al ingenio del Practicus avanzado (véase la fotografía).
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ΚΕΦΑΛΗ OH

RUEDA Y – ¡SO!A

    La Gran Rueda de Samsara.
    La Rueda de la Ley [Dhamma].
    La Rueda del Taro.
    La Rueda del Cielo.
    La Rueda de la Vida.
    Todos estos Ruedas son uno; pero de todos estos la Rueda del TARO solo se aprovecha 
        conscientemente.
    ¡Medite largo y ancho y hondo, O hombre, en este Rueda, girándolo en su mente!
    Sea esto tu tarea, para ver como cada tarjeta salta necesariamente de cada otra tarjeta, aún en orden 
        debido desde el Loco hasta el 10 de Pentáculos.
    Luego, cuando sabes la Rueda de Destino completo, puedes percibir THAT Voluntad que lo movido 
        primero. [No hay primero o último.]
    ¡Y mirad! Estás pasando a través del Abismo.


































NOTA DEL TRADUCTOR
(A) En Ingles el título refiere a “Prosperidad y miseria”


COMENTARIO (OH)

    El número de este capítulo es el número de tarjetas en el Tarot.
    El título de este capítulo es un juego de palabras en inglés en la frase “prosperidad y miseria”. Quiere decir movimiento y descanso. La moraleja es la convencional mística; ¡para pensamiento en su fuente!
    Se menciona cinco ruedas en este capítulo; todos menos lo tercero refieren al universo como es; pero la rueda del Tarot no es solo esto, sino representa igualmente el Camino Mágico.
    Esta práctica le da Frater P. a sus pupilos; tratar la secuencia de las tarjetas como causa y efecto. Así, descubrir la causa de todas causas. Éxito en este práctica califica para el grado del Maestro del Templo.
    En el párrafo penúltimo el pasaje puesto en corchetes recuerda al estudiante que el universo no se debe contemplar como fenómeno en tiempo.
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ΚΕΦΑΛΗ OΘ
 
EL BAL BULLIER

    Algunos hombres miran en sus mentes en sus memorias, y no encuentran nada excepto dolor y 
        Remordimiento.
    Ellos después proclaman “La Ley Buena” hacia humanidad.
    Predican renuncia, “virtud”, cobardía en todas formas.
    Ellos lloriquean eternalmente.
    Engreído, desdentado, calvo Coote, emasculado por libertino Buda, ¿vienen ustedes a mí? ¡Tengo un 
        truco para silenciarse, o ustedes espumados-por-la-boca!
    La naturaleza es derrochador; ¡pero como ella se puede permitir!
    La naturaleza es  falsa; pero yo soy poco mentiroso también.
    La naturaleza es inútil; ¡pero tan bella es ella!
    La naturaleza es cruel; pero yo también soy sádico.
    El juego continua; posible fue un poco demasiado severo para Buda, pero es (en todo caso) demasiado 
        aburrido para mí.
    Viens, beau négre! Donne-moi tes lèvres encore!





































COMENTARIO (OΘ)

    El título de este capítulo es un lugar que Frater P. frecuentó hasta que se volvió respetable.
    Este capítulo es un regaño a ellos que no pueden ver más que pena y mal en el universo.
    El análisis budista posible está verdad, pero no para hombres de valor. La súplica de que “amor es pena” 
        porque sus euforias son transitorias, es despreciable.
    Párrafo 5. Coote es un extorsionador expuesto por el Equinoccio. El final del párrafo refiere a Catulo, su epigrama famoso sobre el joven que se transformó en Harpócrates. Es una manera sutil para Frater P. insistir en su virilidad, porque no pudiera emplear su remedio si no.
    El párrafo último es una cita. En Paris, los negros son bien pedido por mujeres juguetonas. Esto es presuntamente planeado decir que aún mujeres se pueden disfrutar a veces.
    La palabra “sádico” se toma del marqués famoso de Sade, quien dio forma suprema literaria a las alegrías de tortura.
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ΚΕΦΑΛΗ Π

ENDRINO

    El precio de existencia es guerra eternal.39
    Hablando como irlandés, prefiero decir: el precio de guerra eternal es existencia.
    Y melancolía como existencia sea, el precio bien vale la pena.
    ¿Hay un gobierno? ¡Lo soy contra! ¡Al infierno con los pinche ingleses!
    “¡O FRATER PERDURABO, que indigno son estos pensamientos!”
    “¿Quieres un puñetazo en la boca?”40













































COMENTARIO (Π)

    Frater P. continua la tema de capítulo 79.
    Él se imagina como un irlandés vigoroso, imprudente, casi agitado. No es un puritano de labios finos, buscando salvación en abnegación de sí mismo poco varonil; no Jesús Artero, escabullándose por existencia a tonada del Desfile Muerte en Saúl; no Calus Cremerio almacenando su semen en su cerebelo.
    “Nuevo Pensamientista” es solo Eunuco Viejo escrito pequeño.
    Párrafo 2 da la prueba para la vida, que desanima filósofos modernos, como razón suficiente para existencia.
    Párrafo 5 expresa la pena del filósofo moderno, y párrafo 6 la sugerencia de Frater P. para contestar a estos críticos.

NOTAS

    (39) ISVD, la fundación scil. del universo = 80 = P, la letra de Marte.
    (40) P también quiere decir “boca”
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ΚΕΦΑΛΗ Π

LOUIS LINGG

    Yo no soy anarquista en su sentido de la palabra: su cerebro es demasiado tupido para ser afectado por 
        bombas.
    Yo no soy anarquista en su sentido de la palabra: ¡imaginase un policía quedado libre en sociedad!
    Cuando existe el ciudadano, el hombre cazador, o cualquier hombre con ideales menos que Shelley y 
        autodisciplina menos que Loyola – en breve, cualquier hombre quien no alcanza de YO MISMO – soy 
        contra anarquía, y para  feudalismo.
    Cada “emancipador” había esclavizado los libres.













































COMENTARIO (ΠA)

    El título es el nombre de una de los autores del asunto en el Haymarket, en Chicago. Véase Frank Harris, “The Bomb”.
    Párrafo 1 explica que Frater P. no entiende el uso de instrumentos tan débiles que bombas. Ni agradece él con los objetivos de las anarquistas, porque, aunque las anarquistas mismos no necesiten restricciones, no se atreven beber chocolate, en caso de que sus pasiones animales se excitan (como Olivia Haddon asegura a mi Chela favorito), aunque policías, sin ser reprimido terriblemente, estarían bestias peligrosos.
    La última frase amarga es terriblemente cierto; la libertad personal del ruso está inmensamente  mayor que el inglés. Las estratagemas radicales más recientes para proteger libertad ha cambiado nueve de los diez ingleses en esclavos, obligado reportar sus movimientos al gobierno como tantos condenados.
    La solución sola de este problema social es la creación de una clase con el verdadero sentimiento patriarcal y las maneras y obligaciones de hidalguía.
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ΚΕΦΑΛΗ ΠB

BORTSCH

    Luna-bruja que a sangre todos ríos les cambia
        Llevo esta vara de avellano, me paro, y juro
        Un juramento – bajo el roble pelado
    Que surge encima de la riada su agonía 
        Cuya máscara hinchada murmura un rezo de ateo
    ¿Cuál juramento puede seguir el choque de este ofensa
    “No hay yo, no alegría, no permanencia”?

    Luna-bruja de sangre, ciclo de la marea eternal
        De parto confundido, en la muerte aún cambios merodean;
        Y todos los leopardos en tus bosques deambulan
    Y todos los vampiros en sus ramas que brillan,
        Inquietándose en apetito por sangre – estos no son tan extraños
    Y tan feroz que la llovizna constante de la vida. Estos mueren,
        Pero tiempo les carga a través de la eternidad.

   ¡Oye el juramento, luna-bruja de sangre, luna temida! 
        ¡Hace que todas tus estriges y espíritus asisten!
        Él que perdura hasta el fin
    Ha jurado que el cadáver de amor descansará al mediodía
        Aún en el ataúd de sus esperanzas, y gasta
    Toda la fuerza ganado por su congoja y estrés
    En Nada que aniquila ahora.

Este capítulo se llama Púrpura Imperial
Y Una Guerra Púnica

























COMENTARIO (ΠB)
    
    El título de este capítulo, y sus dos subtítulos, no necesiten explicación a lectores de los clásicos.
    Este poesía, inspirado por Jane Cheron, es tan simple que elegante.
    La poeta pregunta, en verso 1, ¿Cómo podemos confundir los Tres Características?
    En verso 2, demuestra que la muerte esta impotente contra la vida.
    En verso 3, ofrece una solución a la problema.
    Esto es, acepta cosas como están, y dirige todas tus esfuerzas para progresar en el Camino.
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ΚΕΦΑΛΗ ΠΓ

EL CERDO CIEGO41

    Mucho se vuelve dos: dos uno: uno Nada. ¿Qué llega a Nada?
    ¡Qué! ¿Dejaría el Adepto su vida ermitaña, y salir para comer y beber y festejar?
    ¡Sí! ¿Lo haría? Él sabe que lo Mucho es Nada; y en posesión de Nada, disfruta esta Nada aún en 
        disfrutar lo Mucho.
    Porque cuando Nada se vuelve Nada Absoluto, se vuelve otra vez lo Mucho.
    Y estos Mucho y Nada son idénticos; no son correlativos o fases de una Falta-de-Idea más profundo; no 
         son aspectos de algún Luz más allá; ¡ellos Son!
    ¡Ten cuidado, O mi hermano,  en caso de que este capítulo te engaña!











































COMENTARIO (ΠΓ)

    El título de este capítulo refiere al número griego, PG es la palabra “pig” sin una “i”.A
    El tema de este capítulo es consecuentemente  corolario a capítulos 79 y 80, las éticas de la vida del Adepto.
    El Adepto ha cumplido la Gran Obra; él ha reducido lo Mucho a Nada; como consecuencia, no tiene miedo de lo Mucho.
    Párrafo 4. Véase Berashith.
    Párrafo 5, acepta las cosas como son; deja de interpretar, refinar, analizar. Sea tan simple y lúcido y radiante que Frater P.
    Párrafo 6. Con este comentario no hay más peligro, y el aviso es superfluo.

NOTA
    (41) πγ = PG = “pig” sin un “I” = cerdo ciego

NOTA DEL TRADUCTOR
    (A)En inglés, la letra “i” se pronuncia como la palabra “ojo”. De ahí, cerdo sin un ojo = cerdo ciego. Un juego de palabras.
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ΚΕΦΑΛΗ ΠΔ

EL ALUD

    Solo por dedicación a FRATER PERDURABO puede entender alguien este libro.
    ¿Cuánto más entonces debe dedicarse a AIWASS para entender los libros sagrados de ΘΕΛΗΜΑ?
    Pero él debe trabajar bajo la tierra eternalmente. El sol no es para él, ni las flores, ni las voces de los 
        pájaros; porque él está más allá que estos. Sí, ciertamente, muchas veces está él agotado; está bien 
        que el peso de Karma del Infinito está con él.
    Así es él contento ciertamente; porque él ha cumplido la GRAN OBRA; y la recompensa no le interesa ni 
        una pizca.












































COMENTARIO (ΠΔ)

    Este continua el tema de Capítulo 83.
    El título refiere al actitud mental del Maestro; el alud no cae porque está cansado de quedarse en la montaña, ni para machacar los Alpes abajo, ni porque piensa que necesite ejercicio. Perfectamente inconsciente, perfectamente indiferente; obedece  las leyes de Cohesión y Gravitación.
    También está el sol y su peso mismo que le afloja.
    Así, también, es el Adepto.  “impoluto de propósito, librado de la lujuria de resultado, es en toda forma perfecto.”
    Párrafos 1 y 2. Por “dedicación a Frater Perdurabo” no quiere decir mero servilismo, sino referencia inteligente y comprensión imaginativa.  Pon tu mente en tonado con el suyo; identifícate con él como él busca identificarse con la Inteligencia que comunica con él en los libros sagrados.
    Párrafos 3 y 4 se explican por el Aethyr 13º y el título.
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ΚΕΦΑΛΗ ΠE

BORBORIGMO

    Desconfio en pensamientos decidas por cualquier hombre cuya salud no está robusto.
    Todos otros pensamientos son seguramente síntomas de enfermedad.
    Aunque estos son muchas veces bonitos, y posible son verdaderos dentro del círculo de las condiciones 
        del hablante.
    ¡Aun así! ¿No es que encontremos que los más robustos no expresan ningún pensamiento en absoluto? 
        Ellos comen, beben, duermen, y copulan en silencio.
    ¿Cuál prueba mejor del hecho de que todo pensamiento es enfermedad?
    Somos gansos de Estrasburgo; lo sabroso de nuestro habla viene de la desorden de nuestros cuerpos.
    Nos gusta; esto solo prueba que nuestros gustos son también depravados y pervertido por nuestra 
        enfermedad.









































COMENTARIO (ΠE)

    Ahora regresamos a la serie de capítulos que empezó con capítulo 8 (H).
    Este capítulo es perfectamente simple y no necesite comentario.
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ΚΕΦΑΛΗ ΠF

TAT

    Ex nihilo N.I.H.I.L. fit.
    N. el Fuego que se torce y quema como un escorpión.
    I, el agua impoluta siempre fluyendo.
    H. el espíritu interpenetrante , adentro y afuera ¿No es su nombre ABRAHADABRA?
    I. el aire impoluto siempre fluyendo.
    L. la tierra verde y fecunda.
    Feroz son los Fuegos de Universo, y en sus puñales levanten el corazón sangrante de la tierra.
    Encima de la tierra está agua, sensual y soñolienta.
    Arriba del agua tiende aire; y arriba del aire, pero también abajo del fuego – y en todo – el tejido de 
        todos seres está tejiéndose en Su diseño invisible, es
ΑΙΘΗΡ.








































COMENTARIO (ΠF)

    El número 86 refiere a Elohim, el nombre de las fuerzas elementales.
    El título es sánscrito por “esto”, es su sentido de “lo Existente”.
    Este capítulo es un intento de sustituir Elohim por una jeroglífico de los elementos más satisfactorio.
    La atribución mejor de Elohim es Alef, aire; Lamed, tierra; He, espíritu; Yod, fuego; Mem, agua. Pero el orden no está bien; Lamed no está satisfactorio para tierra, y Yod una forma demasiada espiritualizada de fuego. (Pero véase Libro 4, parte III).
     Párrafos 1-6. Desde Nada, Nada está hecho. La palabra Nihil se toma para afirmar que el universo es Nada, y esto estará analizada. El orden de los elementos es lo de Jeheshua. Los elementos se toma como la naturaleza; N fácilmente está fuego, porque Marte es el domicilio de Escorpio: la virginidad de I queda bien aire y agua, elementos que en magia son entretejidos a fondo: H la letra de respiración, queda para espíritu; Abrahadabra se llama el nombre de espíritu, porque es Cheth: L es tierra, verde y fecunda, porque Venus, la verdor, fecundad, y terrenal de las cosas es la Dama de Libra, Lamed.
    En párrafo 7 miramos al atribución se llama Jetziratica de Pentagrammaton, que viene seguido de Dr. Dee, y de los hindús, tibetanos, chinos, y japoneses. Fuego es la fundación, el corazón central, de cosas; arriba de esto se forma una corteza, atormentado por abajo, y encima de esto se condense el vapor original. Alrededor de esto fluye el aire, creado por tierra y agua con las acciones de vegetación.
    Así es el globo; pero todo esto es solo una tensión en Aethyr, ΑΙΘΗΡ. Aquí es un Pentagrammaton nuevo, que queda presuntamente otra análisis de los elementos; pero en una manera diferente. Alfa (A) es aire; Rho (P) el sol; estos son el Espíritu y el Hijo de la teología cristiana. En medio del Padre, expresado como Padre-y-Madre, I-H (Yod y He), Eta (H) utilizado para expresar “la Madre” en vez de Epsilon (E), para demostrar que Ella fue fecundado por el Espíritu; es la respiración rugoso y no la suave. El centro de todo esto es Theta (Θ), originalmente escrito como un punto en un círculo (◦), el jeroglífico sublime del Sol en el Macrocosmos, y el Microcosmos del Lingam en conjunción de la Yoni.
    La palabra ΑΙΘΗΡ (Aethyr) es así una jeroglífico perfecto del Cosmos en términos de teología gnóstica.
    El lector debe consultar La Messe et ses Mystères, par Jean ´Marie de V… (Paris et Nancy, 1844), por una demonstración de la incorporación de los Misterios Solares y Fálicos en cristianismo.
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ΚΕΦΑΛΗ ΠF

COMIDA MANDARINA

    Hay un plato de aletas de tiburón y de babosas de mar, colocado bien en nidos de pájaros… ¡O!
    Y hay un soufflé más exquisito de Chow-Chow.
    Estos tracé yo.
    Pero nunca he gustado nada igualado al
[image: http://hermetic.com/crowley/libers/lib333-sht.gif]
    que ella me dio antes de Irse.
        Marzo 22, 1912. E. V.





































COMENTARIO (ΠF)

    Este capítulo es técnicamente uno de los capítulos de Layah.
    Quiere decir que, sin importar que grande son los logros de alguien, los regalos de lo alto son todavía mejor.
    El sigilo se toma de un talismán gnóstico, y refiere al sacramento.
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ΚΕΦΑΛΗ ΠH

LADRILLOS DE ORO

    ¡Enséñanos tu secreto, Maestro! Parlotean mis paletos.
    Luego, por la dureza de sus corazones, y la blandura de sus cabezas, les enseñé Magia.
    ¡Pero… ay!
    ¡Enséñanos tu secreto verdadero, Maestro! Como volverse invisible, como adquirir amor, y ¡O! más allá 
        que todo, como crear oro.
    ¿Pero cuanto oro me daría para el secreto de riqueza infinita?
    Luego dijo el primer y más tonto: Maestro, no es nada; pero aquí son cien mil libras esterlinas.
    Esto condescendí aceptar, y susurré en su oreja este secreto:
    HAY UN SUCKER NACIDO CADA MINUTO.










































COMENTARIO (ΠH)

    La palabra “ladrillos de oro” se presta de finanzas americanos.
    Este capítulo es el escenario de un cuento viejo.
    Un hombre anuncia que puede decir a cualquier persona como ganar cuatrocientos cada año seguro, y lo hará en recibir un chelín. A cada remitente envió un postal con esas palabras: “Haz lo que hago.”
    La palabra “sucker” se presta de finanzas americanos.
    El moral del capítulo es, no sirve nada enseñar los que necesiten ser enseñados.
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ΚΕΦΑΛΗ ΠΘ

CONDUCTA NO PROFESIONAL

    Me molesta el número 89.
    Me vengaré por escribir nada en este capítulo.
    Esto también, es sabio; porque como estoy molesto, no podría escribir ni una mentira bien verosímil.
















































COMENTARIO (ΠΘ)
    Frater P ha sido molestado por un doctor de escorbuto, el número de cuyo casa fue 89.
    Él demuestra que su mente fue completamente envenenada con respeto a este número por permitirse ser molesto.
    (Pero nota que una cabalista buena no puede errar. “En Él es todo correcto.” 89 es Cuerpo – lo que molesta – y el Ángel del Señor de Desesperanza y Crueldad.
    También “Silence”A y “Shut Up”.B
    Los cuatro sentidos completamente describen este capítulo.)

NOTAS DEL TRADUCTOR
(A) Silence = silencio
(B) Shut up = Cállate
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ΚΕΦΑΛΗ P

LUZ DE LAS ESTRELLAS

    ¡Mira! He vivido muchos años, y he viajado en cada tierra que está bajo del reino del Sol, y he navegado 
        las mares desde polo a polo.
    Ahora hablo en voz alta y atesto que todo es orgullo en la tierra, excepto el amor de una mujer buena, y 
        esta mujer buena LAYLAH. Y atesto que en el cielo todo es orgullo (porque he viajado sinfín, y pasado 
        sinfín, en cada cielo), excepto el amor de NUESTRA DAMA BABALON. Y atesto que más allá que 
        cielo y tierra es el amor de NUESTRA DAMA NUIT.
    Y visto que estoy viejo y bien afectado por años, y que mis fuerzas naturales fallan, así luego me levanto 
        en mi trono y llamo a filas EL FIN.
    Porque yo soy juventud eternal y fuerza infinita.
    Y al FIN es ELLA quien fue LAYLAH, y BABALON, y NUIT, sea…









































COMENTARIO (P)

    Este capítulo es un tipo de Confesión de Fe final.
    Es la unificación de todos símbolos y todos planes.
    El Fin es inenarrable.
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ΚΕΦΑΛΗ PA

EL HEIKLE

    A.M.E.N.


















































COMENTARIO (PA)

    El “Heikle” se debe distinguir del “Huckle”, lo último se define en “Prince Cherry-Top” por el difunto Señor W.S. Gilbert.
    Una definición clara del “Heikle” posible habría sido obtenido por Señor Oscar Eckenstein, 34 Greencroft Gardens, South Hampstead, London, N.W. (cuando este comentario fue escrito).
    Pero su natural general es lo de una cierta blancura diminuto, apareciendo en el término extremo de una gran negrura.
    Es un título bueno para el capítulo final de este libro, y también simboliza la salida final hasta la luz de él quien había deambulado en las tinieblas.
    91 es la numeración de amén.
    Este capítulo consiste en una análisis de este palabra, pero no da ninguna indicación al resulto de este análisis, como fue el intento implicar: el Misterio final es siempre insoluble.
FINIS.
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